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A Kingdom Not made With Hands 

 

You are encouraged to study your Bible to prove the 

truth presented in these lessons or any other lesson. The 

comments presented herein are those of the authors and 

the compiler. You should verify their comments and 

opinions and teachings by others; e.g., a pastor, 

preacher, priest, rabbi, commentator, or publisher as it 

is YOUR responsibility to seek, know and do God's 

will.  

In verifying to read different Bible translations, refer to 

Bible dictionaries and lexicons for meaning of words or 

phrases you do not know. Be careful with dictionary 

definitions as dictionaries give meaning of words and 

phrases from original language through current usage. 

The meaning of words and phrases change over time. 

Also, several Greek words may be translated into one 

word in English and may distort the original meaning. 

For instance, the Greek words de and kai” were 

translated as “and” in English. De is used to separate 

two nouns whereas kai connects two nouns. 

Let God speak to you from His Holy Word as 

recorded in the Bible.  
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একটি রাজ্য হাতে তেরর নয় 

 

इन पाठ ों या किसी अन्य पाठ में प्रसु्तत सत्य ि  साकित िरने िे किए 

आपि  अपनी िाइिि िा अध्ययन िरने िे किए प्र त्साकित किया जाता 

िै। यिााँ प्रसु्तत किप्पकियााँ िेखि ों और सोंििनितााओों िी िैं। आपि  

दूसर ों द्वारा उनिी किप्पकिय ों और राय और किक्षाओों ि  सत्याकपत िरना 

चाकिए; उदािरि िे किए, एि पादरी, उपदेिि, पुजारी, रब्बी, 

किप्पिीिार, या प्रिािि क् ोंकि यि आपिी कजमे्मदारी िै कि आप 

परमेश्वर िी इच्छा ि  ख जें, जानें और िरें। 

किकिन्न िाइिि अनुिाद ों ि  पढ़ने िे किए सत्याकपत िरने में, उन िब् ों 

या िाक्ाोंि ों िे अर्ा िे किए िाइिि िब्ि ि और िब्ि ष देखें कजन्हें 

आप निी ों जानते िैं। िब्ि ि पररिाषाओों से सािधान रिें क् ोंकि 

िब्ि ि ितामान उपय ग िे माध्यम से मूि िाषा से िब् ों और 

िाक्ाोंि ों िा अर्ा देते िैं। 

समय िे सार् िब् ों और िाक्ाोंि ों िे अर्ा िदि जाते िैं। इसिे अिािा, 

िई ग्रीि िब् ों िा अोंगे्रजी में एि िब् में अनुिाद किया जा सिता िै 

और मूि अर्ा ि  कििृत िर सिता िै। उदािरि िे किए, ग्रीि िब् डे 

और िाई िा अोंगे्रजी में "और" िे रूप में अनुिाद किया गया र्ा। डे द  

सोंज्ञाओों ि  अिग िरने िे किए प्रय ग किया जाता िै जिकि िाई द  

सोंज्ञाओों ि  ज ड़ता िै। 

परमेश्वर ि  अपने पकित्र िचन से आप से िात िरने दें  जैसा कि िाइिि 

में दजा िै। 
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A Kingdom Not made With Hands 

 
Introduction 

Man was created an eternal righteous being in God’s 

image, not His exact likeness. “He, God, has also set 

eternity in the hearts of men; yet they cannot fathom 

what God has done from beginning to end.” (Eccl 

3:13) God prepared a Paradise for them and instructed 

them to maintain Eden, to be fruitful and multiply and 

NOT to eat of the fruit of the tree of knowledge of 

good and evil for by doing they would die. It is 

unknown how long they lived there, but sometime 

later they ate of the fruit of the tree, consequently God 

removed them from Eden. It is believed this is when 

time began as Adam and Eve could no longer eat of 

the tree of life and live forever. 

 

Many years later God instructed righteous Abraham 

to go to a place He had prepared for him and his 

descendants, one of which would bless the world.  It 

was over 400 years before Abraham’s descendants, 

the Israelites, arrived in the land promised to 

Abraham. While there they were looking for a 

redeemer that could forgive sins. if they obeyed Him.  

 

By action of the Holy Spirit God came to live on earth 

as a human to become the only sin offering and “to 

prepare a place for you?  And if I go and prepare a 

place for you, I will come again and will take you to 

myself, that where I am you may be also.” (John 14:3) 

 

Following Jesus’ death by crucifixion and His 

resurrection, He returned to Heaven and on Pentecost 

Day “pour(ed) out my Spirit on all people … 

everyone who calls on the name of the Lord will be 

saved” (Acts 2:17, 21) not just the Jews. Christ’s 

apostles proclaimed the Good News - forgiveness of 

sin and salvation is now available to all mankind who 

put their trust and obedience in Christ by dying to sin 

and being buried into His blood, immersion in water 

- baptism. God then raises these obedient forgiven 

people from their burial putting them in a kingdom 

not made by hands. You must study God’s word for 

your salvation, and not “rely” on interpretations by 

others; e.g., BibleWay Publishing, commentaries, 

priest, pastors or preachers. (Phil 2:13) 

 

“When the Son of Man comes … He will put the sheep 

on his right and the goats on his left. Then the King 

will say to those on his right, 'Come, you who are 

blessed by my Father; take your inheritance, the 

kingdom prepared for you since the creation of the 

world.” (Matt 25:31-34) 

 

একটি রাজ্য হাতে তেরর নয় 

ভূরিকা 

মানুষকে ঈশ্বকেে প্রতিমূতিিকি এেটি তিেন্তন ধাতম িে সত্তা সৃটি েো 

হক়েতিল, িাাঁে সটিে প্রতিরূপ ন়ে। “তিতন, ঈশ্বে, মানুকষে হৃদক়েও 

অনন্তোল স্থাপন েকেকিন; িবুও িাো বুঝকি পাকে না ঈশ্বে শুরু 

থেকে থেষ পর্ িন্ত েী েকেকিন।” (Eccl 3:13) ঈশ্বে িাকদে জনয 

এেটি পেমকদে প্রস্তুি েকেতিকলন এবং িাকদেকে ইকেন বজা়ে 

োখকি, ফলদা়েে এবং সংখযাবৃদ্ধি েেকি তনকদিে তদক়েতিকলন এবং 

ভাল ও মকেে জ্ঞাকনে গাকিে ফল না থখকি বকলতিকলন োেণ িাো 

মাো র্াকব। িাো থসখাকন েিতদন বাস েকেতিল িা অজানা, িকব 

তেিু পকে িাো গাকিে ফল থখক়েতিল, ফলস্বরূপ ঈশ্বে িাকদে 

ইকেন থেকে সতেক়ে তদক়েতিকলন। এটি তবশ্বাস েো হ়ে থর্ সম়েটি 

শুরু হক়েতিল র্খন আদম এবং ইভ আে জীবন গাি থখকি এবং 

তিেোল থবাঁকি োেকি পাকেনতন। 

 

অকনে বিে পকে ঈশ্বে ধাতম িে আব্রাহামকে এমন এেটি জা়েগা়ে 

থর্কি তনকদিে তদক়েতিকলন র্া তিতন িাে এবং িাে বংেধেকদে জনয 

প্রস্তুি েকেতিকলন, র্াে মকধয এেটি তবশ্বকে আেীব িাদ েেকব। 

আব্রাহাকমে বংেধে, ইস্রাক়েলী়েো, আব্রাহাকমে োকি প্রতিশ্রুি 

থদকে থপ ৌঁিাকনাে 400 বিকেেও থবতে সম়ে তিল। থসখাকন 

োোোলীন িাো এমন এেজন মুদ্ধিদািাে সন্ধান েেতিকলন থর্ 

পাপ ক্ষমা েেকি পাকে। র্তদ িাো িাকে মানয েকে। 

 

পতবত্র আত্মাে েকম িে দ্বাো ঈশ্বে পৃতেবীকি এেজন মানুষ তহসাকব 

বসবাস েেকি একসতিকলন এেমাত্র পাপ-উৎসগ ি হক়ে উিকি এবং 

"থিামাে জনয এেটি জা়েগা প্রস্তুি েেকি? এবং র্তদ আতম র্াই 

এবং থিামাে জনয এেটি জা়েগা প্রস্তুি েতে, আতম আবাে আসব 

এবং থিামাকে তনকজে োকি তনক়ে র্াব, র্াকি আতম থর্খাকন আতি 

িুতমও োেকি পাকো।” (জন 14:3) 

 

ে্েুেতবি হক়ে র্ীশুে মিুৃয এবং িাাঁে পুনরুত্থাকনে পকে, তিতন স্বকগ ি 

তফকে আকসন এবং থপকেেকেে তদকন "সেল মানুকষে উপে 

আমাে আত্মা থেকল থদন... থর্ থেউ প্রভুে নাকম োকে িাো েক্ষা 

পাকব" (থপ্রতেি 2:17, 21) ) শুধু ইহুতদ ন়ে। তিকেে থপ্রতেিো 

সুসংবাদ থ াষণা েকেতিকলন - পাকপে ক্ষমা এবং পতেত্রাণ এখন 

সমস্ত মানবজাতিে জনয উপলব্ধ র্াো পাকপে জনয মাো তগক়ে 

এবং িাাঁে েকি সমাতহি হক়ে, জকল তনমজ্জন - বাতিকেে মাধযকম 

িীকিে উপে িাকদে আস্থা ও আনুগিয োকখ। ঈশ্বে িােপে িাকদে 

েবে থেকে এই বাধয ক্ষমােীল মানুষ উটিক়ে িাকদে হাকি তিতে না 

এেটি োকজয স্থাপন. আপনাে পতেত্রাকণে জনয আপনাকে 

অবেযই ঈশ্বকেে বােয অধয়েন েেকি হকব, এবং অনযকদে দ্বাো 

বযাখযাে উপে "তনভিে" েেকবন না; থর্মন, বাইকবলওক়ে পাবতলতেং, 

ভাষয, পুকোতহি, র্াজে বা প্রিােে। (তফল ২:১৩) 

 

“র্খন মনুষযপুত্র আসকবন... তিতন থমষগুকলাকে িাে োনতদকে 

এবং িাগলগুকলাকে িাে বা াঁতদকে োখকবন। িখন োজা িাাঁে 

োনতদকেে থলােকদে বলকবন, 'একসা, আমাে তপিাে 

আেীব িাদপ্রািো; থিামাে উত্তোতধোে নাও, থর্ োজয থিামাে জনয 

জগি সৃটিে সম়ে থেকেই প্রস্তুি েো হক়েকি।" (মযাি 25:31-34) 



God’s Promise 
 

Adam and Eve were separated from their loving 

father and creator, but God had a plan for bringing 

man back into that perfect relationship. He told the 

serpent, Satan the deceiver and father of lies, "And I 

will put enmity between you and the woman, and 

between your offspring and hers; he will crush your 

head, and you will strike his heel." (Genesis 3:15) 

 

Comment “Crush your head” Christ’s atoning 

sacrifice and resurrection put an end to eternal 

death by providing for forgiveness. Victory over 

sin and death, Satan’s hold on man, to all who call 

on Christ through faith, belief and baptism into 

Him death. “Strike his heel (of the offspring of 

woman)” is the attempt to take Jesus’ life by 

crucifixion. 

 

Later following Cain's unacceptable offering, God 

again warned of the consequences of man's rebellious 

actions, "If you do what is right, will you not be 

accepted? But if you do not do what is right, sin is 

crouching at your door; it desires to have you, but you 

must master it." (Genesis 4:7) 

 

Comment: Cain did not listen to God's warning. 

He sinned even more by killing his brother Abel. 

The consequences of his actions resulted in him 

becoming a wanderer or fugitive.  

 

During the days of Noah, we read "The LORD saw 

how great man's wickedness on the earth had become, 

and that every inclination of the thoughts of his heart 

was only evil all the time." (Genesis 6:5)  

 

Comment: God removed all evil before him by 

destroying by water all people living upon the 

earth, except righteous Noah and his family. 

 

God revealed to Abraham his thoughts about Sodom 

and Gomorrah. "And the LORD said, 'Because the 

outcry against Sodom and Gomorrah is great, and 

because their sin is very grave, I will go down now 

and see whether they have done altogether according 

to the outcry against it that has come to Me; and if 

not, I will know.' ... Then the LORD rained brimstone 

and fire on Sodom and Gomorrah, from the LORD 

out of the heavens. So, He overthrew those cities, all 

 

ঈশ্বতরর প্ররেশ্রুরে 
 

আদম এবং ইভ িাকদে থপ্রমম়ে তপিা এবং সৃটিেিিাে োি থেকে 

তবদ্ধিন্ন হক়েতিকলন, তেন্তু মানুষকে থসই তনখুাঁি সম্পকেিে মকধয 

তফতেক়ে আনাে জনয ঈশ্বকেে এেটি পতেেল্পনা তিল। তিতন 

সাপকে বকলতিকলন, ে়েিান, প্রিােে এবং তমেযাে তপিা, "এবং 

আতম থিামাে এবং মতহলাে মকধয এবং থিামাে সন্তান ও িাে 

সন্তানকদে মকধয েত্রুিা সৃটি েেব; থস থিামাে মাো িূণ ি েেকব 

এবং িুতম িাে থগাডাতলকি আ াি েেকব।" (থজকনতসস 3:15) 

 

িন্তব্য করুন"আপনাে মাো িূণ ি েরুন" িীকিে প্রা়েদ্ধিকত্তে 

বতলদান এবং পুনরুত্থান ক্ষমা প্রদাকনে মাধযকম অনন্ত মৃিুযকে 

থেষ েকে। পাপ এবং মিুৃযে উপে তবজ়ে, ে়েিাকনে মানুকষে 

উপে আাঁেকড ধো, র্াো তবশ্বাস, তবশ্বাস এবং িাাঁে মৃিুযকি 

বাতিকেে মাধযকম িীিকে োকে। “িাে থগাডাতলকি আ াি েে 

(নােীে বংকেে)” ে্েুেতবি হক়ে র্ীশুে জীবন থনও়োে প্রকিিা। 

 

পকে েত়েকনে অগ্রহণকর্াগয প্রস্তাব অনুসেণ েকে, ঈশ্বে আবাে 

মানুকষে তবকরাহী েকম িে পতেণতি সম্পকেি সিেি েকেতিকলন, "র্তদ 

আপতন র্া সটিে িা েকেন িকব তে আপতন গ্রহণ েেকবন না? তেন্তু 

আপতন র্তদ র্া সটিে িা না েকেন িকব পাপ আপনাে দেজা়ে 

থিকেকি; এটি োমনা েকে। থিামাকে থপকি, তেন্তু থিামাকে 

অবেযই িা আ়েত্ত েেকি হকব।" (থজকনতসস 4:7) 

 

িন্তব্য করুন: থেইন ঈশ্বকেে সিেিবািিা থোকনতন। তিতন িাে 

ভাই হাতবলকে হিযা েকে আেও পাপ েকেতিকলন। িাে 

েৃিেকম িে পতেণতি িাকে এেজন ভব ুকে বা পলািে হক়ে 

ওকি। 

 

থনাকহে তদনগুতলকি, আমো পতড "প্রভু থদকখতিকলন পৃতেবীকি 

মানুকষে দুিিা েি বড হক়ে উকিকি, এবং িাে হৃদক়েে তিন্তাে 

প্রতিটি প্রবণিা সব িদা থেবল মে তিল।" (থজকনতসস 6:5) 

 

িন্তব্য করুন: ধাতম িে থনাহ এবং িাে পতেবাে িাডা পৃতেবীকি 

বসবাসোেী সমস্ত থলােকে জল দ্বাো ধ্বংস েকে ঈশ্বে িাাঁে 

সামকন সমস্ত মে দেূ েকেতিকলন। 

 

ঈশ্বে আব্রাহামকে সকদাম এবং গকমাো সম্পকেি িাে তিন্তাভাবনা 

প্রোে েকেতিকলন। "এবং সদাপ্রভু বলকলন, 'থর্কহিু সকদাম ও 

 কমাোে তবরুকি থোেকগাল বড, এবং িাকদে পাপ অিযন্ত 

গুরুিে, িাই আতম এখন নীকি তগক়ে থদখব থর্ িাো আমাে োকি 

আসা এে তবরুকি তিৎোে অনুসাকে োজ েকেকি তেনা; এবং র্তদ 



the plain, all the inhabitants of the cities, and what 

grew on the ground.” (Genesis 18:20-21 and 19:24-

25) 

 

Comment: God heard their outcry indicated God 

is aware of everything going on among the people 

of the earth. In this case He destroyed Sodom and 

Gomorrah with all their wicked people. These 

events show that God does not tolerate 

wickedness, disobedience or sin and will take 

action against those who practice such, but not 

always immediately. 

 

From Adam and Eve through Judas, Jesus’ betrayer, 

sin prevailed as it does today. Paul through the Holy 

Spirit said “All have sinned and fall short of the glory 

of God” ... “For the wages of sin is death, but the gift 

of God is eternal life in Christ Jesus our Lord." 

(Romans 3:23; 6:23) 

 

“For God so loved the world that he gave his one and 

only Son, that whoever believes in him shall not 

perish but have eternal life.” (John 3:16) 

 

“The Lord is not slow in keeping his promise, as some 

understand slowness. He is patient with you, not 

wanting anyone to perish, but everyone to come to 

repentance.” (2 Peter 3:9) 

 

Questions 

1. Referring to Satan woman’s offspring would 

crush his head. 

True ___ False ___ 

 

2. If you do not do what is right sin is present. 

True ___ False ___ 

 

3. Sin originates within man’s heart. 

True ___ False ___ 

 

4. God hears man’s cry against evil. 

True ___ False ___ 

 

5. All people sin. 

True ___ False ___ 

 

 

Chapter 2 

না হ়ে, আতম জাতন।' ... িােপে সদাপ্রভু স্বগ ি থেকে সকদাম ও 

গকমাোে উপে গন্ধে ও আগুন বষ িণ েেকলন, িাই তিতন থসই 

সমস্ত েহেগুতলকে, সমস্ত সমভূতম, সমস্ত েহেগুতলে 

বাতসোকদে এবং মাটিকি র্া তেিু জকেতিল িা উকিদ েকে 

তদকলন।" (থজকনতসস 18:20-21 এবং 19:24-25) 

 

িন্তব্য করুন: ঈশ্বে িাকদে তিৎোে শুকন ইতিি েেকলন থর্ 

ঈশ্বে পৃতেবীে মানুকষে মকধয র্া তেিু িলকি থস সম্পকেি 

অবগি আকিন। এই থক্ষকত্র তিতন সকদাম এবং থগাকমাোকে 

িাকদে সমস্ত দুি থলােকদে সাকে ধ্বংস েকেতিকলন। এই 

 িনাগুতল থদখা়ে থর্ ঈশ্বে দুিিা, অবাধযিা বা পাপকে সহয 

েকেন না এবং র্াো এই ধেকনে অভযাস েকেন িাকদে তবরুকি 

বযবস্থা থনকবন, তেন্তু সবসম়ে অতবলকে ন়ে। 

 

র্ীশুে তবশ্বাস ািে জেুাকসে মাধযকম আদম এবং ইভ থেকে, 

পাপ আজকেে মকিাই প্রবল তিল। পতবত্র আত্মাে মাধযকম পল 

বকলকিন "সবাই পাপ েকেকি এবং ঈশ্বকেে মতহমা থেকে তিিকে 

পকডকি" ... "োেণ পাকপে মজতুে মিুৃয, তেন্তু ঈশ্বকেে দান হল 

আমাকদে প্রভু িীি র্ীশুকি অনন্ত জীবন।" (থোমানস 3: 23; 6:23) 

 

"োেণ ঈশ্বে জগৎকে এিই ভাকলাবাসকলন থর্ তিতন িাাঁে 

এেমাত্র পুত্রকে দান েেকলন, থর্ থেউ িাকে তবশ্বাস েকে তবনি 

না হ়ে তেন্তু অনন্ত জীবন পা়ে।"(জন 3:16) 

 

“প্রভু িাে প্রতিশ্রুতি পালকন ধীে নন, থর্মন থেউ থেউ ধীেগতি 

থবাকঝন। তিতন আপনাে প্রতি তধর্ িেীল, িান না থর্ থেউ তবনি 

থহাে, তেন্তু সবাই অনুিি থহাে।(2 তপিাে 3:9) 

 

প্রশ্ন 

6. ে়েিান নােীে সন্তাকনে েো উকেখ েেকল িাে মাো িূণ ি 

হক়ে র্াকব। 

সিয তমেযা ___ 

 

7. র্া সটিে িা না েেকল পাপ বিিমান। 

সিয তমেযা ___ 

 

8. মানুকষে অন্তকে পাকপে উৎপতত্ত। 

সিয তমেযা ___ 

 

9. ঈশ্বে মকেে তবরুকি মানুকষে আিিনাদ থোকনন। 

সিয তমেযা ___ 

 

10. সব মানুষ পাপ েকে। 

সিয তমেযা ___ 

 



The Gift of God – Jesus, The Person 

 

Promises concerning God’s Gift 

There are many prophecies concerning Jesus in the 

Old Testament but what were the possibilities of 

making just 25 predictions about someone who was 

to be born many years later and having these 

predictions come true? Dr. Hawley O. Taylor has 

provided this answer: "Regarding these n cases of 

events foretold for Israel's Messiah who was to come, 

if the chances of success were even in the case of each 

one, that is p (probability) equals n in every case, then 

the overall probability that all n events would find 

their fulfillment in one person would be p ⁿ equals 

(1/2)ⁿ. Thus, there would be but one chance in 2 ⁿ (33 

million, where n equals 25) of all these foretold events 

coming true if they were mere guesses. Now a glance 

at these prophecies concerning Christ reveals that 

they do not all have an even chance of success, for in 

some instances it is highly improbable that the event 

could occur at all (as for a child to be born without a 

human father). A very conservative compromise 

would be p equals 1/5; and the overall probability for 

the n prophecies coming true would be pn equals (1/5) 

ⁿ or one chance out of a thousand trillion if n equals 

25. (Modern Science and Christian Faith, p. 178) 

Even if the prophecy regarding the virgin birth be 

excluded, the number remains astronomically large. 

Too large to assume that this accidentally happened! 

Twenty-five prophecies concerning Christ and their 

fulfillment, from Modern Science and Christian 

Faith, pp. 179-183.  

a. Following Adam and Eve’s disobedience 

God told Satan “I will put enmity between 

you and the woman, and between your 

offspring and hers; he will crush your head, 

and you will strike his heel." (Gen 3:15) 

b. Years after the flood God call Abraham to 

leave Ur of the Chaldees and go to the land of 

Canaan stating “I will make you into a great 

nation and I will bless you; … and all peoples 

on earth will be blessed through you” (Gen 

12:2-3) and later God made the same promise 

to both Isaac and Jacob.  

 

Prophecies concerning God’s Gift 

Some Specific Prophecies 

a. Daniel interpreting King Nebuchadnezzar’s 

 

অধযা়ে 2 

ঈশ্বতরর উপহার - যীশু, ব্যক্তি 

 

ঈশ্বতরর উপহার রব্ষতয় প্ররেশ্রুরে 

ওল্ড থিোকমকে র্ীশু সেকন্ধ অকনে ভতবষযদ্বাণী আকি তেন্তু 

অকনে বিে পকে জেগ্রহণোেী এবং এই ভতবষযদ্বাণীগুতল সিয 

হও়োে তবষক়ে মাত্র 25টি ভতবষযদ্বাণী েোে সম্ভাবনা েী তিল? েঃ 

হাওতল ও. থিলে এই উত্তেটি তদক়েকিন: "ইসোক়েকলে মেীহ তর্তন 

আসকবন িাে জনয ভতবষযদ্বাণী েো এই  িনাগুতলে থক্ষকত্র, র্তদ 

সাফকলযে সম্ভাবনা প্রকিযেটিে থক্ষকত্রও হ়ে, িকব এটি p 

(সম্ভাবযিা) সমান। প্রতিটি থক্ষকত্র, িাহকল সামতগ্রে সম্ভাবনা থর্ 

সমস্ত n  িনা এেজন বযদ্ধিে মকধয িাকদে পতেপূণ িিা খুাঁকজ পাকব 

p ⁿ সমান (1/2)ⁿ। এইভাকব, 2 ⁿ (33 তমতল়েন, থর্খাকন n সমান 25) 

এে মকধয এেটি সকুর্াগ োেকব। এই সমস্ত ভতবষযদ্বাণীেৃি  িনা 

সিয হকব র্তদ থসগুতল তনিে অনুমান হ়ে। োেণ তেিু থক্ষকত্র এিা 

খুবই অসম্ভব থর্  িনাটি  িকি পাকে (থর্মন এেটি তেশু মানব 

তপিা িাডাই জেগ্রহণ েকে)। এেটি খুব েক্ষণেীল সমকঝািা হকব 

p সমান 1/5; এবং n ভতবষযদ্বাণীগুতল সিয হও়োে সামতগ্রে সম্ভাবনা 

হকব pn সমান (1/5) ⁿ বা n এে 25 এে সমান হকল হাজাে টিতল়েকনে 

মকধয এেটি সকুর্াগ। েুমােী জে বাদ থদও়ো, সংখযা থজযাতিতব িদযা 

বড অবকেষ. খুব বড অনুমান েো র্া়ে থর্ এটি দু িিনাক্রকম 

 কিকি! আধুতনে তবজ্ঞান এবং তিোন তবশ্বাস থেকে তিে এবং 

িাকদে পতেপূণ িিা সম্পতেিি পাঁতিেটি ভতবষযদ্বাণী, পৃষ্ঠা 179-183। 

এবং n ভতবষযদ্বাণীগুতল সিয হও়োে সামতগ্রে সম্ভাবনা হকব pn 

সমান (1/5) ⁿ বা n এে 25 এে সমান হকল হাজাে টিতল়েকনে মকধয 

এেটি সুকর্াগ। েুমােী জে বাদ থদও়ো, সংখযা থজযাতিতব িদযা বড 

অবকেষ. খুব বড অনুমান েো র্া়ে থর্ এটি দু িিনাক্রকম  কিকি! 

আধুতনে তবজ্ঞান এবং তিোন তবশ্বাস থেকে তিে এবং িাকদে 

পতেপূণ িিা সম্পতেিি পাঁতিেটি ভতবষযদ্বাণী, পৃষ্ঠা 179-183। এবং n 

ভতবষযদ্বাণীগুতল সিয হও়োে সামতগ্রে সম্ভাবনা হকব pn সমান (1/5) 

ⁿ বা n এে 25 এে সমান হকল হাজাে টিতল়েকনে মকধয এেটি সকুর্াগ। 

েুমােী জে বাদ থদও়ো, সংখযা থজযাতিতব িদযা বড অবকেষ. খুব বড 

অনুমান েো র্া়ে থর্ এটি দু িিনাক্রকম  কিকি! আধুতনে তবজ্ঞান 

এবং তিোন তবশ্বাস থেকে তিে এবং িাকদে পতেপূণ িিা সম্পতেিি 

পাঁতিেটি ভতবষযদ্বাণী, পৃষ্ঠা 179-183। 

c. আদম ও ইকভে অবাধযিাে পে ঈশ্বে ে়েিানকে 

বকলতিকলন “আতম থিামাে ও নােীে মকধয এবং থিামাে 

সন্তান ও িাে সন্তানকদে মকধয েত্রুিা সৃটি েেব; থস 

থিামাে মাো িূণ ি েেকব এবং িুতম িাে থগাডাতলকি 

আ াি েেকব।" (Gen 3:15) 

d. বনযাে েক়েে বিে পে ঈশ্বে আব্রাহামকে েযালতদকদে 



dream of the statue of gold, silver, iron and clay 

stated - "And in the days of those kings the God 

of heaven will set up a kingdom which will never 

be destroyed.” (Daniel 2:44)  

b. Isaiah said, "Hear now, you house of David! Is it 

not enough to try the patience of men? Will you 

try the patience of my God also? Therefore, the 

Lord himself will give you a sign: The virgin will 

be with child and will give birth to a son, and will 

call him Immanuel.” (Isa 7:13-14) 

c. “God sent the angel Gabriel to Nazareth, a town 

in Galilee, to a virgin pledged to be married to a 

man named Joseph, a descendant of David. The 

virgin's name was Mary.” (Luke 1:26-28; 35) 

d. “The angel answered, ‘The Holy Spirit will come 

upon you, and the power of the Most-High will 

overshadow you. So, the holy one to be born will 

be called the Son of God’”. … “and to Joseph 

the angel said ‘The virgin (Mary) will be with 

child and will give birth to a son, and they will 

call him Immanuel’-which means, ‘God with 

us.’” (Matt 1:23) 

e. God proclaimed (to Mary and Joseph) before 

Jesus’ birth that He would be called “the Son of 

the Most-High.” (Luke 1:32)  

 

God intentionally emptied Himself of His divine 

nature, left Heaven, became flesh and lived among 

His created beings. 

 

Birth of Jesus 

“His mother Mary was pledged to be married to 

Joseph, but before they came together, she was found 

to be with child through the Holy Spirit. Because 

Joseph her husband was a righteous man and did not 

want to expose her to public disgrace, he had in mind 

to divorce her quietly. But after he had considered 

this, an angel of the Lord appeared to him in a dream 

and said, ‘Joseph, son of David, do not be afraid to 

take Mary home as your wife, because what is 

conceived in her is from the Holy Spirit. She will give 

birth to a son, and you are to give him the name Jesus, 

because he will save his people from their sins.’” 

(Matthew 1:18-21) 

 

“All this took place to fulfill what the Lord had said 

through the prophet: ‘The virgin will be with child and 

will give birth to a son, and they will call him 

Immanuel - which means, God with us.’” (Matthew 

উে থিকড েনান থদকে র্াও়োে জনয োকেন এই বকল থর্ 

“আতম থিামাকে এেটি মহান জাতিকি পতেণি েেব 

এবং আতম থিামাকে আেীব িাদ েেব; … এবং পৃতেবীে 

সমস্ত মানুষ থিামাে মাধযকম আেীব িাদ পাকব” (থজন 12:2-

3) এবং পকে ঈশ্বে আইজযাে এবং জযােব উভক়েে োকি 

এেই প্রতিশ্রুতি েকেতিকলন। 

 

ঈশ্বতরর উপহার সম্পতকে ভরব্ষযদ্বাণী 

তেিু তনতদিি ভতবষযদ্বাণী 

f. থসানা, থে পয, থলাহা এবং মাটিে মূতিিে োজা 

থনবুিাদকনজাকেে স্বকেে বযাখযা েকে েযাতনক়েল বকলতিকলন - 

"এবং থসই োজাকদে তদকন স্বকগ িে ঈশ্বে এেটি োজয স্থাপন 

েেকবন র্া েখনও ধ্বংস হকব না।" (েযাতনক়েল 2:44) 

g. ইোই়ো বলকলন, "থহ দা়েূকদে বংে, এখন থোন! মানুকষে 

তধর্ ি পেীক্ষা েো তে র্কেি ন়ে? আপতন তে আমাে ঈশ্বকেে 

তধকর্ িেও পেীক্ষা েেকবন? অিএব, প্রভু তনকজই আপনাকে 

এেটি তিহ্ন থদকবন: েুমােী সন্তান হকব। এবং এেটি পুকত্রে 

জে থদকব এবং িাকে ইমানুক়েল বকল োেকব।” (ঈসা 7:13-

14) 

h. “ঈশ্বে থদবদিূ গযাতব্রক়েলকে গযাতলকলে নাজাকেে েহকে 

পাটিক়েতিকলন, এেজন েুমােীে োকি, তর্তন দাউকদে 

বংেধে থজাকসফ নাকম এেজকনে সাকে তববাকহে প্রতিশ্রুতি 

তদক়েতিকলন। েুমােীে নাম তিল থমতে।”(লুে 1:26-28; 35) 

i. “স্বগ িদিূ উত্তে তদকলন, 'পতবত্র আত্মা আপনাে উপকে 

আসকবন এবং পেকমশ্বকেে েদ্ধি আপনাকে িা়ো থদকব। 

সুিোং, থর্ পতবত্র জেগ্রহণ েেকবন িাকে ঈশ্বকেে পুত্র বলা 

হকব”। … "এবং থর্াকসফকে থদবদিূ বলকলন, 'েুমােী (থমতে) 

সন্তাকনে গকভি োেকব এবং এেটি পকুত্রে জে থদকব, এবং 

িাো িাকে ইমানুক়েল বকল োেকব' - র্াে অে ি, 'আমাকদে 

সাকে ঈশ্বে'।"(মযাি 1:23) 

j. র্ীশুে জকেে আকগ ঈশ্বে (থমতে ও থজাকসকফে োকি) 

থ াষণা েকেতিকলন থর্ িাকে "সকব িাচ্চ পুত্র" বলা হকব। (লুে 

1:32) 

 

ঈশ্বে ইিােৃিভাকব িাাঁে স্বগী়ে প্রেৃতি থেকে তনকজকে েূনয 

েকেতিকলন, স্বগ ি িযাগ েকেতিকলন, মাংস হক়েতিকলন এবং িাাঁে সিৃ 

প্রাণীকদে মকধয বসবাস েকেতিকলন। 

 

র্ীশুে জে 

“িাাঁে মা মতে়েমকে থজাকসকফে সাকে তববাকহে প্রতিশ্রুতি থদও়ো 

হক়েতিল, তেন্তু িাো এেদ্ধত্রি হও়োে আকগ, িাকে পতবত্র আত্মাে 

মাধযকম সন্তাকনে সাকে পাও়ো তগক়েতিল। োেণ িাে স্বামী থজাকসফ 

এেজন ধাতম িে মানুষ তিকলন এবং িাকে জনসমকক্ষ অসম্মাতনি 



1:23) 

 

The environment into which Jesus was born was a 

closed society, a people who considered themselves 

superior to all other people. They were Jews and took 

great pride in being the Children of Abraham, God’s 

chosen people. ‘Abraham is our father’ (John 8:38). 

They had immense hatred of the Samaritans as they 

considered them to be half-breeds, Jews who had 

forsaken the Law of Moses during the period of 

Babylonian captivity. Their hatred was so great they 

would go out of their way to keep from setting foot in 

the land of the Samaritans. Roman occupiers were no 

different and any Jew who associated with “those 

occupiers” was a “sinner;” e. g., Matthew, the tax 

collector.  

 

They were also legalistic of the highest degree. They 

made sure they fulfilled the letter of the law, not 

necessarily the intent, in order to earn God’s 

promises. For instance, Moses required them to tithe, 

give a tenth. To make certain they gave the tenth but 

no more, they counted the seeds of plants to give a 

tenth and only a tenth.  

Rome required the Jews to carry a soldier’s load for 

one mile. So, the Jews put down markers to make sure 

they went no farther. Remember Jesus stated that if 

someone forced you to go one mile; go with him two. 

(Matthew 5:41) 

Into this culture came the Messiah, The Anointed 

One, the Christ. The Jews believed that when He 

came, He would restore the earthly kingdom of Israel 

to its ‘God given right’ to power and honor. Their 

Messiah would be the King of the Jews and rule like 

David.  

What First Century Writers Said  

Jesus 

“The Father who sent me has himself testified 

concerning me. You have never heard his voice nor 

seen his form, nor does his word dwell in you, for you 

do not believe the one he sent.  You diligently study 

the Scriptures because you think that by them you 

possess eternal life. These are the Scriptures that 

testify about me.” (John 5:37-39)  

 

The Apostle Peter 

Christians wear the name of Christ because Christ is 

েেকি িানতন, িাই তিতন িাকে িুপিাপ িালাে থদও়োে েো 

থভকবতিকলন। তেন্তু তিতন এই েো ভাবাে পে প্রভুে এেজন 

থফকেেিা িাকে স্বকে থদখা তদক়ে বলকলন,'থর্াকসফ, থেতভকেে 

পুত্র, মতে়েমকে আপনাে স্ত্রী তহসাকব বাতডকি তনকি ভ়ে থপও না, 

োেণ িাে মকধয র্া গভিধােণ েো হক়েকি িা পতবত্র আত্মা থেকে 

একসকি। তিতন এেটি পুকত্রে জে থদকবন, এবং আপতন িাকে র্ীশু 

নাম থদকবন, োেণ তিতন িাাঁে থলােকদে িাকদে পাপ থেকে েক্ষা 

েেকবন।'' (মযােু 1:18-21) 

 

"এই সব  কিতিল প্রভু নবীে মাধযকম র্া বকলতিকলন িা পূণ ি েোে 

জনয: 'েুমােী সন্তান ধােণ েেকব এবং এেটি পকুত্রে জে থদকব, 

এবং িাো িাকে ইমানুক়েল বকল োেকব - র্াে অে ি, আমাকদে সাকে 

ঈশ্বে।'" (মযােু 1) :23) 

 

র্ীশু থর্ পতেকবকে জেগ্রহণ েকেতিকলন িা তিল এেটি বি সমাজ, 

এমন এেটি মানুষ র্াো তনকজকদেকে অনয সেল মানুকষে থেকে 

থেষ্ঠ বকল মকন েকেতিল। িাো ইহুতদ তিল এবং ঈশ্বকেে মকনানীি 

থলাে অব্রাহাকমে সন্তান বকল বড গব ি েকেতিল। 'আব্রাহাম 

আমাকদে তপিা' (জন 8:38)। েমেী়েকদে প্রতি িাকদে অগাধ  ৃণা 

তিল োেণ িাো িাকদে অধ ি-জাি বকল মকন েেি, ইহুতদো র্াো 

বযাতবলনী়ে বদ্ধেকেে সম়ে মূসাে আইন পতেিযাগ েকেতিল। 

িাকদে  ৃণা এি বড তিল থর্ িাো েমেী়েকদে থদকে পা োখা থেকে 

দকূে সকে র্াকব। থোমান দখলদােো আলাদা তিল না এবং থর্ থোকনা 

ইহুতদ থর্ "থসই দখলদােকদে" সাকে রু্ি তিল থস তিল "পাপী;" 

থর্মন, মযাতেউ, েে আদা়েোেী। 

 

িাো সকব িাচ্চ তেতগ্রে তবধিাবাদীও তিকলন। িাো তনদ্ধিি েকেকি থর্ 

িাো ঈশ্বকেে প্রতিশ্রুতি অজিকনে জনয আইকনে অক্ষে পূেণ 

েকেকি, অগিযা উকেেয ন়ে। উদাহেণস্বরূপ, মসূা িাকদে 

দেমাংে, দেমাংে তদকি থিক়েতিকলন। তনদ্ধিি েোে জনয থর্ 

িাো দেম তদক়েকি তেন্তু আে ন়ে, িাো দেম এবং শুধুমাত্র 

দেমাংে থদও়োে জনয গাকিে বীজ গণনা েকেকি। 

থোম ইহুতদকদে এে মাইল তসকনযে থবাঝা বহন েেকি বাধয 

েকেতিল। সিুোং, ইহুতদো তিতহ্নিোেীগুতল নীকি থেকখতিল িা 

তনদ্ধিি েোে জনয থর্ িাো আে দকূে র্া়েতন। মকন োখকবন র্ীশু 

বকলতিকলন থর্ র্তদ থেউ আপনাকে এে মাইল থর্কি বাধয েকে; 

িাে সাকে দুজন র্ান। (মযাে ু5:41) 

এই সংসৃ্কতিকি মেীহ, অতভতষি বযদ্ধি, িীি একসতিকলন। ইহুতদো 

তবশ্বাস েেি থর্ তিতন র্খন আসকবন, তিতন ইস্রাক়েকলে পাতে িব 

োজযকে িাে 'ঈশ্বে প্রদত্ত অতধোে' ক্ষমিা ও সম্মাকনে োকি 



their Lord, Teacher, Guide, Savior, Redeemer, 

Model, High Priest, Hope, Sacrifice for sin and much, 

much more. The rock-solid foundation for our faith is 

the truth of Peter’s confession - “You are the Christ, 

the Son of the living God.” (Matthew 16:16) Jesus is 

real and the Bible is true. All that needs to be known 

about Jesus is found in the Bible. All of human history 

revolves around Him. Jesus is the central character of 

the human drama. It is not surprising that the history 

of the world is divided into two spans of time: before 

Christ (BC) and after Christ (AD). 

 

The Apostle John 

“In the beginning was the Word, and the Word was 

with God, and the Word was God. He was with God 

in the beginning. Through him all things were made; 

without him nothing was made that has been made. In 

him was life, and that life was the light of men. The 

light shines in the darkness, but the darkness has not 

understood it. There came a man who was sent from 

God; his name was John. He came as a witness to 

testify concerning that light, so that through him all 

men might believe. He himself was not the light; he 

came only as a witness to the light. The true light that 

gives light to every man was coming into the world. 

He was in the world, and though the world was made 

through him, the world did not recognize him. He 

came to that which was his own, but his own did not 

receive him. Yet to all who received him, to those who 

believed in his name, he gave the right to become 

children of God - children born not of natural 

descent, nor of human decision or a husband's will, 

but born of God.” (John 1:1-13) 

 

“All this was done that anyone who received him, 

those who believed in his name, he gave the right to 

become children of God - children born not of natural 

descent, nor of human decision or a husband's will, 

but born of God.” (John 1:12-13)  

“The Word became flesh and made his dwelling 

among us. We have seen his glory, the glory of the 

One and Only, who came from the Father, full of 

grace and truth.” (John 1:14) 

 

John the Baptizer 

“He (John) cries out, saying, 'This was he of whom I 

said, He who comes after me has surpassed me 

because he was before me.' From the fullness of his 

grace, we have all received one blessing after 

তফতেক়ে থদকবন। িাকদে মেীহ হকবন ইহুতদকদে োজা এবং দাউকদে 

মকিা োসন েেকবন। 

প্রথি শোব্দীর লেখকরা যা ব্তেরিতেন 

র্ীশু 

“থর্ তপিা আমাকে পাটিক়েকিন তিতন তনকজই আমাে তবষক়ে সাক্ষয 

তদক়েকিন। থিামো েখনও িাাঁে েণ্ঠস্বে থোকনা তন বা িাাঁে রূপ 

থদকখতন, িাাঁে বােয থিামাকদে মকধয বাস েকে না, োেণ তিতন র্াকে 

পাটিক়েকিন, িাাঁকে থিামো তবশ্বাস েে না৷ আপতন অধযবসাক়েে 

সাকে োস্ত্র অধয়েন েকেন োেণ আপতন মকন েকেন থর্ িাকদে 

দ্বাো আপতন অনন্ত জীবকনে অতধোেী। এই োস্ত্রই আমাে তবষক়ে 

সাক্ষয থদ়ে।”(জন 5:37-39) 

 

থপ্রতেি তপিাে 

তিোনো তিকেে নাম পতেধান েকে োেণ তিে িাকদে প্রভু, 

তেক্ষে, গাইে, পতেত্রািা, মুদ্ধিদািা, মকেল, মহার্াজে, আো, 

পাকপে জনয বতলদান এবং আেও অকনে তেিু। আমাকদে 

তবশ্বাকসে জনয পােে-দৃঢ় তভতত্ত হল তপিাকেে স্বীোকোদ্ধিে সিয - 

"িুতম িীি, জীবন্ত ঈশ্বকেে পুত্র।" (মযােু 16:16) র্ীশু বাস্তব এবং 

বাইকবল সিয। র্ীশু সম্পকেি র্া জানা দেোে িা বাইকবকল পাও়ো 

র্া়ে। মানব ইতিহাকসে পকুোিাই িাকে ত কে। র্ীশু মানব নািকেে 

থেন্দ্রী়ে িতেত্র। এিা আিকর্ িে তেিু ন়ে থর্, পৃতেবীে ইতিহাস দুটি 

সমক়েে মকধয তবভি: তিকেে আকগ (তিেপূব ি) এবং তিকেে পকে 

(তিেপূব ি)। 

 

থপ্রতেি জন 

“আতদকি েব্দ তিল, এবং েব্দ ঈশ্বকেে সকি তিল, এবং েব্দ ঈশ্বে 

তিল. তিতন শুরুকি ঈশ্বকেে সাকে তিকলন। িাাঁে মাধযকমই সব তেিু 

তিতে হক়েতিল; িাকে িাডা তেিুই তিতে হ়েতন র্া তিতে েো হক়েকি। 

িাাঁে মকধয জীবন তিল, এবং থসই জীবন তিল মানুকষে আকলা। 

অন্ধোকে আকলা জ্বকল, তেন্তু অন্ধোে বুঝকি পাকেতন। ঈশ্বকেে 

োি থেকে থপ্রতেি এেজন বযদ্ধি একসতিকলন; িাে নাম তিল জন। 

তিতন থসই আকলাে তবষক়ে সাক্ষয থদও়োে জনয এেজন সাক্ষী 

তহসাকব একসতিকলন, র্াকি সমস্ত থলাে িাে মাধযকম তবশ্বাস েকে৷ 

তিতন তনকজ আকলা তিকলন না; তিতন থেবল আকলাে সাক্ষী তহসাকব 

একসতিকলন। প্রেৃি আকলা র্া প্রকিযে মানুষকে আকলা থদ়ে থস 

পতৃেবীকি আসতিল৷ তিতন জগকি তিকলন, এবং জগৎ িাাঁে দ্বাো সিৃ 

হকলও জগি িাাঁকে তিনকি পাকেতন৷ থস িাে তনকজে োকি 

একসতিল, তেন্তু িাে তনকজে িাকে গ্রহণ েকেতন। িবুও র্াো িাকে 

গ্রহণ েকেতিল, িাকদে োকি র্াো িাাঁে নাকম তবশ্বাস েকেতিল,(জন 

1:1-13) 

 

"এই সব েো হক়েতিল থর্ থেউ িাকে গ্রহণ েকেতিল, র্াো িাাঁে 



another. For the law was given through Moses; grace 

and truth came through Jesus Christ. No one has ever 

seen God, but God the One and Only, who is at the 

Father's side, has made him known.” (John 1:15-18)  

 

“The next day John (John the Baptist) saw Jesus 

coming toward him, and said, ‘Behold! The Lamb of 

God who takes away the sin of the world!’” (John 

1:29-30) 

 

The Roman Governor, Pilate 

“Pilate then went back inside the palace, summoned 

Jesus and asked him, ‘Are you the king of the Jews?’ 

‘Is that your own idea,’ Jesus asked, 'or did others 

talk to you about me?’  ‘Am I a Jew?’ Pilate replied.  

‘It was your people and your chief priests who handed 

you over to me. What is it you have done?’  Jesus said, 

‘My kingdom is not of this world. If it were, my 

servants would fight to prevent my arrest by the Jews. 

But now my kingdom is from another place.’ ‘You are 

a king, then!’ said Pilate. Jesus answered, ‘You are 

right in saying I am a king. In fact, for this reason I 

was born, and for this I came into the world, to testify 

to the truth. Everyone on the side of truth listens to 

me.’ ‘What is truth?’ Pilate asked.” (John 18:33-38) 

 

Jews Insisted 

“‘We have a law, and according to that law he must 

die, because he claimed to be the Son of God.’ When 

Pilate heard this, he was even more afraid, and he 

went back inside the palace. 'Where do you come 

from?' he asked Jesus, but Jesus gave him no answer. 

‘Do you refuse to speak to me?' Pilate said. 'Don't you 

realize I have power either to free you or to crucify 

you?' Jesus answered, 'You would have no power 

over me if it were not given to you from above. 

Therefore, the one who handed me over to you is 

guilty of a greater sin.’” (John 19:7-11) 

 

Jesus’ Prayer 

“Jesus looked toward heaven and prayed Father; the 

time has come. Glorify your Son, that your Son may 

glorify you. For you granted Him authority over all 

people that he might give eternal life to all those you 

have given him. Now this is eternal life: that they may 

know you, the only true God, and Jesus Christ, whom 

you have sent. I have brought you glory on earth by 

completing the work you gave me to do. And now, 

Father, glorify me in your presence with the glory I 

নাকম তবশ্বাস েকেতিল, তিতন ঈশ্বকেে সন্তান হও়োে অতধোে 

তদক়েকিন - তেশুো প্রােৃতিে বংকোদ্ভূি, মানুকষে তসিান্ত বা 

স্বামীে ইিা থেকে ন়ে, বেং ঈশ্বকেে জে।"(জন 1:12-13) 

“োলাম মাংসকপেী হক়ে আমাকদে মকধয বাস েকে। আমো িাাঁে 

মতহমা থদকখতি, এে এবং এেমাকত্রে মতহমা, তর্তন তপিাে োি 

থেকে একসকিন, অনুগ্রহ ও সকিয পূণ ি।"(জন 1:14) 

 

জন বযাপটিজাে 

“তিতন(জন) তিৎোে েকে বকল, 'ইতন থসই বযদ্ধি র্া াঁে তবষক়ে আতম 

বকলতিলাম, তর্তন আমাে পকে আসকিন তিতন আমাকে িাতডক়ে 

থগকিন োেণ তিতন আমাে আকগ তিকলন।' িাাঁে অনুগ্রকহে পূণ িিা 

থেকে আমো সবাই একেে পে এে আেীব িাদ থপক়েতি। োেণ 

থমাতেে মাধযকম তবতধ-বযবস্থা থদও়ো হক়েতিল৷ অনুগ্রহ এবং সিয 

র্ীশু িীকিে মাধযকম একসকি। থেউ েখনও ঈশ্বেকে থদকখতন, তেন্তু 

এেমাত্র ঈশ্বে তর্তন তপিাে পাকে আকিন, তিতন িাাঁকে প্রোে 

েকেকিন।” (জন 1:15-18) 

 

“পকেে তদন জন(জন বযাতিে) র্ীশুকে িাে তদকে আসকি থদকখ 

বলকলন, 'থদখুন! ঈশ্বকেে থমষোবে তর্তন পৃতেবীে পাপ দেূ 

েকেন!'' (জন 1:29-30) 

 

থোমান গভন িে, তপকলি 

“িখন পীলাি প্রাসাকদে তভিকে তফকে থগকলন, র্ীশুকে থেকে 

দ্ধজকজ্ঞস েেকলন, 'িুতম তে ইহুদীকদে োজা?' 'এিা তে আপনাে 

তনকজে ধােণা,' র্ীশু দ্ধজকজ্ঞস েেকলন, 'নাতে অনযো আমাে 

সম্পকেি আপনাে সাকে েো বকলকি?' 'আতম তে ইহুতদ?' তপলাি 

উত্তে তদকলন। 'থিামাে থলাকেো এবং থিামাে প্রধান পুকোতহিোই 

থিামাকে আমাে হাকি িুকল তদক়েতিল। িুতম এিা তে েকেি?' র্ীশু 

বলকলন, 'আমাে োজয এই জগকিে ন়ে। র্তদ িা হকিা, আমাে 

দাকসো ইহুতদকদে দ্বাো আমাে থগ্রিাে থিোকি রু্ি েেি। তেন্তু 

এখন আমাে োজয অনয জা়েগা থেকে একসকি।' 'িাহকল িুতম 

োজা!' তপকলি বলকলন। র্ীশু উত্তে তদকলন, 'িুতম টিে বকলি থর্ 

আতম োজা। প্রেৃিপকক্ষ, এই োেকণই আতম জেগ্রহণ েকেতি, 

এবং এই জনয আতম সকিযে সাক্ষয তদকি পতৃেবীকি একসতি। সকিযে 

তদকে সবাই আমাে েো থোকন.' 'সিয তে?' পীলাি দ্ধজজ্ঞাসা 

েেকলন।"(জন 18:33-38) 

 

ইহুতদ থজাে তদক়েতিল 

"'আমাকদে এেটি আইন আকি, এবং থসই আইন অনুসাকে িাকে 

অবেযই মৃিুযবেণ েেকি হকব, োেণ তিতন তনকজকে ঈশ্বকেে পুত্র 

বকল দাতব েকেতিকলন।' এই েো শুকন পীলাি আেও ভ়ে থপকলন 

এবং োজপ্রাসাকদে তভিকে তফকে থগকলন। 'িুতম থোো থেকে 

একসি?' তিতন র্ীশুকে দ্ধজজ্ঞাসা েেকলন, তেন্তু র্ীশু িাকে থোন 



had with you before the world began.” (John 17:1-5)  

 

The eunuch said to Phillip 

“And he answered and said, ‘I believe that Jesus 

Christ is the Son of God.’” (Acts 8:37) 

 

Thallus 

Matthew states “They had crucified him … and sitting 

down, they kept watch over him there … from the sixth 

hour until the ninth hour darkness came over all the 

land.” (Matthew 27:35-36; 45-46)  

 

Mark put it this way “At the sixth hour darkness came 

over the whole land until the ninth hour.” (Mark 

15:33) 

 

Thallus, a Samaritan-born historian who lived and 

worked in Rome about AD 52, quoted by Julius 

Africanus, a Christian chronographer of the late 

second century. 1 “Thallus, in the third book of his 

histories, explains away this darkness as an eclipse of 

the sun." Africanus stated his objection to the report 

arguing that an eclipse of the sun cannot occur during 

the full moon, as was the case when Jesus died at 

Passover time. The force of the reference to Thallus 

is that the circumstances of Jesus' death were known 

and discussed in the Imperial City as early as the 

middle of the first century. The fact of Jesus' 

crucifixion must have been fairly well known by that 

time, to the extent that unbelievers like Thallus 

thought it necessary to explain the matter of the 

darkness as a natural phenomenon. ... Ironically, 

Thallus' efforts have been turned into the mainstream 

of historical proof for Jesus and for the reliability of 

Mark's account of the darkness at his death.” 2 

 

Mara Bar-Serapion 

“A manuscript in the British Museum preserves the 

text of a letter sent to his son by a Syrian named Mara 

Bar-Serapion. The father illustrated the folly of 

persecuting wise men like Socrates, Pythagoras, and 

the wise king of the Jews, which the context 

obviously shows to be Jesus. ‘What advantage did the 

Athenians gain from putting Socrates to death? 

Famine and plague came upon them as a judgment for 

their crime. What advantage did the men of Samos 

gain from burning Pythagoras? In a moment their land 

was covered with sand. What advantage did the Jews 

gain from executing their king? It was just after that 

উত্তে তদকলন না৷ 'িুতম তে আমাে সাকে েো বলকি োদ্ধজ না?' 

তপকলি ে. 'িুতম তে বঝুকি পােি না থিামাকে মিু েোে বা 

ে্েুেতবি েোে ক্ষমিা আমাে আকি?' র্ীশু উত্তে তদকলন, 'উপে 

থেকে থিামাকে না তদকল আমাে উপে থিামাে থোন ক্ষমিা োেকব 

না। অিএব, থর্ আমাকে থিামাে হাকি িুকল তদক়েকি থস আেও বড 

পাকপে অপোধী।'(জন 19:7-11) 

 

র্ীশুে প্রাে িনা 

“র্ীশু স্বকগ িে তদকে িাতেক়ে প্রাে িনা েেকলনতপিা; সম়ে একসকি. 

আপনাে পুত্রকে মতহমাতিি েরুন, র্াকি আপনাে পুত্র আপনাকে 

মতহমাতিি েেকি পাকে। োেণ আপতন িাকে সমস্ত মানুকষে উপে 

েিৃিে তদক়েকিন র্াকি আপতন িাকে র্া তদক়েকিন িাকদে সেলকে 

তিতন অনন্ত জীবন তদকি পাকেন৷ এখন এিাই অনন্ত জীবন: র্াকি 

িাো আপনাকে, এেমাত্র সিয ঈশ্বে এবং র্ীশু িীিকে তিনকি 

পাকে, র্া াঁকে আপতন পাটিক়েকিন৷ িুতম আমাকে থর্ োজ েেকি 

তদক়েি িা সম্পূণ ি েকে আতম পতৃেবীকি থিামাে থগ েব তনক়ে 

একসতি। এবং এখন, তপিা, জগৎ শুরু হও়োে আকগ আপনাে োকি 

থর্ মতহমা তিল িা তদক়ে আপনাে উপতস্থতিকি আমাকে মতহমাতিি 

েরুন।"(জন 17:1-5) 

 

তহজডা তফতলপকে বলল 

"এবং তিতন উত্তে তদক়ে বলকলন,'আতম তবশ্বাস েতে থর্ র্ীশু িীি 

ঈশ্বকেে পুত্র।'" (থপ্রতেি 8:37) 

 

েযালাস 

মযাতেউ বকলকিন "িাো িাকে ে্েুেতবি েকেতিল ... এবং বকস বকস 

িাো থসখাকন িাকে পাহাো তদক়েতিল ... ষষ্ঠ  ো থেকে নবম  ো 

পর্ িন্ত সমস্ত থদকে অন্ধোে থনকম আকস।" (মযােু 27:35-36; 45-46) 

 

মােি এিাকে এভাকব িুকল ধকেন "ষষ্ঠ প্রহকে থগািা থদকে অন্ধোে 

থনকম এল নবম  ণ্টা পর্ িন্ত।" (মােি 15:33) 

 

েযালাস, এেজন সামাতেিান বংকোদ্ভূি ঐতিহাতসে তর্তন 52 

তিোকব্দে তদকে থোকম বসবাস েেকিন এবং োজ েেকিন, 

তদ্বিী়ে েিাব্দীে থেষভাকগে এেজন তিোন থক্রাকনাগ্রাফাে 

জতুল়োস আতিোনাস উদ্ধৃি েকেকিন। 1 "েযালাস, িাে 

ইতিহাকসে িৃিী়ে বইকি, এই অন্ধোেকে সূর্ িগ্রহণ তহসাকব বযাখযা 

েকেকিন।" আতিোনাস এই প্রতিকবদকন িাে আপতত্ত 

জাতনক়েতিকলন থর্ রু্দ্ধি তদক়ে থর্ পূতণ িমাে সম়ে সূর্ িগ্রহণ  িকি 

পাকে না, থর্মনটি হক়েতিল র্ীশু তনস্তােপকব িে সম়ে মাো র্ান৷ 

েযালাকসে উকেকখে েদ্ধি হল থর্ র্ীশুে মৃিুযে পতেতস্থতি প্রেম 

েিাব্দীে মাঝামাদ্ধঝ সমক়ে ইকম্পতে়োল তসটিকি পতেতিি এবং 

আকলাতিি হক়েতিল৷ র্ীশুে ে্েুেতবি হও়োে  িনাটি অবেযই 



that their kingdom was abolished. God justly avenged 

these three wise men: the Athenians died of hunger; 

the Samians were overwhelmed by the seas; the Jews, 

ruined and driven from their land, live in complete 

dispersion. … Nor did the wise King die for good; he 

lived on in the teaching which He had given.’” 3 

 

Cornelius Tacitus  

A Roman historian living from about AD 50 to AD 

100 wrote regarding Nero's fire. "Consequently, to get 

rid of the report, Nero fastened the guilt and inflicted 

the most exquisite tortures on a class hated for their 

abominations, called Christians by the populace. 

Christus, from whom the name had its origin, suffered 

the extreme penalty during the reign of Tiberius at the 

hands of one of our procurators, Pontius Pilatus." 4 

 

Plinius Secundus 

A Roman governor in AD 112 wrote to Emperor 

Trajan "They [Christians] were in the habit of meeting 

on a certain fixed day before it was light, when they 

sang an anthem to Christ as God, and bound 

themselves by a solemn oath not to commit any 

wicked deed ... after which it was their custom to 

separate, and then meet again to partake of food, but 

food of an ordinary kind." 5 

 

Seutonius  

An annalist and court official of the Imperial House 

during the reign of Hadrian wrote about AD 120 in 

the Life of Claudius. "As the Jews were making 

constant disturbances at the instigation of Chrestus, 

he (Claudius) expelled them from Rome."6  Edward 

C. Wharton then states "The reason for the fame of 

this quotation is due to the fact that Luke, some sixty 

years earlier, had recorded this same incident as the 

reason for the apostle Paul yoking up with a Christian 

Jewish couple named Aquila and Priscilla (Acts 18:1-

2). Again, the mention of Christ in the historical 

context is observed in extra-biblical literature." 7 

 

Flavius Josephus 

Josephus has an interesting observation. "There arose 

about this time Jesus, a wise man, if indeed we should 

call him a man; for he was a doer of marvelous deeds, 

a teacher of men who receive the truth with pleasure. 

He won over many Jews and also many Greeks. This 

man was the Messiah. And when Pilate had 

condemned him to the cross at the instigation of our 

থমািামুটি ভাল তিল৷ িিক্ষকণ জানা র্া়ে থর্, েযালাকসে মকিা 

অতবশ্বাসীো অন্ধোকেে তবষ়েটিকে এেটি প্রােৃতিে  িনা তহকসকব 

বযাখযা েো প্রক়োজন বকল মকন েকেতিল। প্রকিিাগুতলকে র্ীশুে 

জনয ঐতিহাতসে প্রমাকণে মূলধাো়ে পতেণি েো হক়েকি এবং 

মাকেিে মৃিুযে সম়ে অন্ধোকেে তববেকণে তনভিেকর্াগযিাে জনয। 2 

 

মাো বাে-থসোতপ়েন 

“তব্রটিে তমউদ্ধজ়োকমে এেটি পাণ্েুতলতপ িাে থিকলকে মাো বাে-

থসোতপ়েন নাকমে এেজন তসতে়োন দ্বাো পািাকনা এেটি তিটিে 

পািয সংেক্ষণ েকে। তপিা সকক্রটিস, তপোকগাোস এবং ইহুতদকদে 

জ্ঞানী োজাে মকিা জ্ঞানী বযদ্ধিকদে তনর্ িাতিি েোে মূখ িিাকে 

তিদ্ধত্রি েকেতিকলন, র্া প্রসিটি স্পিিই তর্শুকে থদখা়ে। 

'সকক্রটিসকে হিযা েকে একেনী়েো েী লাভ েকেতিল? িাকদে 

অপোকধে তবিাে স্বরূপ িাকদে উপে দুতভিক্ষ ও মহামােী একসতিল। 

তপোকগাোসকে পুতডক়ে সাকমাকসে পরুুষো েী সুতবধা লাভ 

েকেতিল? মুহকূিিে মকধয িাকদে জতম বাতলকি থেকে থগল। ইহুদীো 

িাকদে োজাকে মৃিুযদন্ড তদক়ে লাভ তে লাভ েকেতিল? িাে পেই 

িাকদে োজয তবলুি হক়ে র্া়ে। ঈশ্বে নযা়েসিিভাকব এই তিন 

জ্ঞানী বযদ্ধিকদে প্রতিকোধ তনকলন: একেনী়েো কু্ষধা়ে মাো থগল; 

সাতম়োনো সমরু দ্বাো অতভভূি হক়েতিল; ইহুতদো, ধ্বংসপ্রাি এবং 

িাকদে থদে থেকে তবিাতডি, সম্পূণ ি িত্রভকিে মকধয বাস েকে। … 

তেংবা জ্ঞানী োজা ভাকলাে জনয মাো র্ানতন; তিতন থর্ তেক্ষা 

তদক়েতিকলন থসই তেক্ষাকিই তিতন থবাঁকি তিকলন।'” ৩ 

 

েকন িতল়োস িযাতসিাস  

50 তিোব্দ থেকে 100 তিোকব্দে মকধয বসবাসোেী এেজন 

থোমান ঐতিহাতসে তনকোে আগুকনে তবষক়ে তলকখকিন। "অিএব, 

তেকপািি থেকে পতেত্রাণ থপকি, তনকো অপোধকবাধকে দৃঢ় েকে এবং 

িাকদে  ৃণয োকজে জনয  ণৃয এেটি থেতণে উপে সবকিক়ে তনেৃি 

তনর্ িািন িালা়ে, র্াকে জনগণ তিোন বকল। আমাকদে এেজন 

প্রতেউকেিে পতে়োস তপলািাকসে হাকি িাইকবতে়োকসে োজে।" 4 

 

তিতন়োস থসকেন্ডাস 

112 তিোকব্দ এেজন থোমান গভন িে সম্রাি িাজানকে 

তলকখতিকলন "িাো [তিোনকদে] এেটি তনতদিি তদকন আকলা হও়োে 

আকগ তমতলি হও়োে অভযাস তিল, র্খন িাো ঈশ্বে তহসাকব 

তিকেে োকি এেটি গান গাইি এবং এেটি দৃঢ় েপে েকে 

তনকজকদে আবি েেি। থর্ থোন দুি োজ েকে ... র্াে পকে 

িাকদে আলাদা েো েীতি তিল, এবং িােপকে আবাে তমতলি হক়ে 

খাবাে খাও়োে জনয, িকব এেটি সাধােণ ধেকণে খাবাে।" 5 

 

তসউকিাতন়োস 

হযাদ্ধি়োকনে োসনামকল ইকম্পতে়োল হাউকসে এেজন তবকেষে 



own leaders, those who had loved him from the first 

did not cease. For he appeared to them on the third 

day alive again, as the prophets had predicted and said 

many other wonderful things about him. And even 

now the race of Christians, so named after him, has 

not yet died out.” 8 

 

Early Jewish and Gentile Writers  

The following quote from F. F. Bruce summarizes this 

very clearly. “Whatever else may be thought of the 

evidence from early Jewish and Gentile writers...it 

does at least establish, for those who refuse the 

witness of Christian writings, the historical character 

of Jesus himself. Some writers may toy with the fancy 

of a 'Christ-myth,' but they do not do so on the ground 

of historical evidence. The historicity of Christ is as 

axiomatic [self-evident] for an unbiased historian as 

the historicity of Julius Caesar. It is not historians who 

propagate the ‘Christ-myth’ theories.” 9  

 

Footnotes 

1. F. F. Bruce, The New Testament Documents, Eerdmens, p. 

113. 

2. Edward C. Wharton, Christianity: A Clear Case of History 

Howard p. 7. 

3. British Museum Syriac Mss., F. F. Bruce, Jesus and Christian 

Origins Outside the New Testament, p. 31. 
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Howard p. 11. 

8. Antiquities, 18,3. 3. 

9. F. F. Bruce, The New Testament Documents. P. 119. cited by 

Edward C. Wharton in his book Christianity: A Clear Case of 

History 

 

Words and Actions about God’s Gift 

When Jesus was baptized, immersed, by John in the 

Jordan river, the heavens opened: “And the Holy 

Spirit descended in bodily form like a dove upon Him, 

and a voice came from heaven which said, ‘You are 

My beloved Son; in You I am well pleased.’” (Luke 

3:22) 

 

“The devil said to him, "If (forasmuch as or since) you 

are the Son of God, command this stone to become 

bread.” (Luke 4:3) 

 

“In those days John the Baptist came, preaching in 

the Desert of Judea and saying, ‘Repent, for the 

এবং আদালকিে েম িেিিা ক্লতে়োকসে জীবকন 120 তিোকব্দে েো 

তলকখকিন। "থর্কহিু থক্রোকসে প্রকোিনা়ে ইহুতদো ক্রমাগি 

ঝাকমলা েেতিল, তিতন (ক্লতে়োস) িাকদে থোম থেকে বতহষ্কাে 

েকেতিকলন।" 6 িখন এেও়োেি তস. ও়োিিন বকলন, "এই উদ্ধৃতিে 

খযাতিে োেণ হল লুে, প্রা়ে ষাি বিে ব়েসী। েক়েে বিে আকগ, 

এই এেই  িনা তলতপবি েকেতিকলন থপ্রতেি পল আেুইলা এবং 

তপ্রতসলা নাকম এেজন তিোন ইহুতদ দম্পতিে সাকে রু্ি হও়োে 

োেণ তহসাকব (থপ্রতেি 18:1-2)। আবাে, ঐতিহাতসে থপ্রক্ষাপকি 

তিকেে উকেখ অতিতেিভাকব পতেলতক্ষি হ়ে। বাইকবকলে 

সাতহিয।" 7 

 

ফ্ল্যাতভ়োস থজাকসফাস 

থজাকসফাকসে এেটি আেষ িণী়ে পর্ িকবক্ষণ েক়েকি। "এই সম়ে 

র্ীশু, এেজন জ্ঞানী বযদ্ধি, র্তদ সতিযই আমো িাকে এেজন 

মানুষ বকল আতবভূিি হ়ে; োেণ তিতন তিকলন এেজন তবে়েেে 

োকজে েিিা, মানুকষে এেজন তেক্ষে তর্তন আনকেে সাকে সিয 

গ্রহণ েকেন। তিতন অকনে ইহুতদ এবং অকনে গ্রীেকেও জ়ে 

েকেতিকলন। এই থলােটিই তিকলন মেীহ৷ আে র্খন পীলাি 

আমাকদে তনকজকদে থনিাকদে প্রকোিনা়ে িাাঁকে ে্েেুতবি েকে 

থদাষী সাবযস্ত েকেতিকলন, িখন র্াো িাাঁকে প্রেম থেকে ভালবাসি, 

িাো ক্ষান্ত হ়েতন৷ োেণ িৃিী়ে তদকন তিতন আবাে জীতবি হক়ে 

িাকদে োকি আতবভূিি হকলন৷ ভাববাদীো ভতবষযদ্বাণী েকেতিকলন 

এবং িাাঁে সম্পকেি আেও অকনে তবে়েেে েো বকলতিকলন। এবং 

এখনও তিোনকদে জাতি, র্াে নাম িাাঁে নাকম, এখনও থেষ হ়েতন।" 

8 

 

প্রােতম্ভে ইহুতদ এবং তবধমী থলখে  

এফএফ ব্রুস থেকে তনম্নতলতখি উদ্ধৃতি এটি খুব স্পিভাকব সংতক্ষি 

েকে। "প্রােতমে ইহুতদ এবং তবধমী থলখেকদে োি থেকে প্রমাকণে 

তবষক়ে অনয র্া তেিু ভাবা থর্কি পাকে... এিা অন্তি িাকদে জনয 

প্রতিটষ্ঠি েকে, র্াো তিোন থলখাে সাক্ষয অস্বীোে েকে, র্ীশুে 

ঐতিহাতসে িতেত্র। তেিু থলখে এেটি 'তিে-তমে' এে অতভনব 

সাকে থখলকি পাকেন, তেন্তু ঐতিহাতসে প্রমাকণে তভতত্তকি িাো িা 

েকেন না। তিকেে ঐতিহাতসেিা এেজন তনেকপক্ষ 

ঐতিহাতসকেে জনয জতুল়োস তসজাকেে ঐতিহাতসেিাে মিই 

স্বিঃতসি [স্বিঃপ্রোতেি]। এইিা নাইতিহাসতবদ র্াো 'তিে-তমে' 

িত্ত্ব প্রিাে েকেন।" 9 

 

পাদিীো 

1. FF Bruce, The New Testament Documents, Eerdmens, p. 113। 

2. এেও়োেি তস. থহা়োিিন, তিেধম ি: ইতিহাকসে এেটি পতেষ্কাে থেস হাও়োেি 

তপ. 7. 
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দ্ধক্রদ্ধি়োন অতেদ্ধজনস আউিসাইে দয তনউ থিোকমে, তপ. 31. 



kingdom of heaven is near.’ This is he who was 

spoken of through the prophet Isaiah. A voice of one 

calling in the desert, 'Prepare the way for the Lord, 

make straight paths for him.’” (Matt 3:1-3) 

 

John saw Jesus coming toward him and said, “Look, 

the Lamb of God, who takes away the sin of the 

world!” (John 1:29-30) 

 

“As soon as Jesus was baptized, he went up out of the 

water. At that moment heaven was opened, and he 

saw the Spirit of God descending like a dove and 

lighting on him. And a voice from heaven said, ‘This 

is my Son, whom I love; with him I am well pleased.’” 

(Matt 3:16-17) 

 

“The tempter (Satan) came to him and said, ‘If you 

are the Son of God, tell these stones to become 

bread.’” (Matt 4:3) 

 

“The woman (Samaritan woman) said, ‘I know that 

Messiah’ (called Christ) ‘is coming. When he comes, 

he will explain everything to us.’ Then Jesus declared, 

‘I who speak to you am he.’” (John 4:25-26) 

For several years Jesus taught as one having authority 

confirming His message by miracles, signs and 

wonders such as causing the blind to see, the deaf to 

hear, the lame to walk and raising the dead to life 

again. 

 

“Jesus asked his disciples “‘But what about you?’ he 

asked ‘Who do you say I am?' Simon Peter answered, 

'You are the Christ, the Son of the living God.' Jesus 

replied, 'Blessed are you, Simon son of Jonah, for this 

was not revealed to you by man, but by my Father in 

heaven. And I tell you that you are Peter, and on this 

rock, I will build my church, and the gates of Hades 

will not overcome it. I will give you the keys of the 

kingdom of heaven; whatever you bind on earth will 

be bound in heaven, and whatever you loose on earth 

will be loosed in heaven.’” (Matthew 16:15-19) 

 

Comment: “On this rock” - the fact that Jesus was 

and is the Son of God is the foundation of “My 

Church.” 

 

Comment: “Hades” is the temporary residence of 

souls of the dead. Death will not overcome 

Christ’s Church. 

4. দয অযানালস অযান্ড দয তহেতেস, 15:44। Britannica Great Books থেকে, 

Vol. 15, পৃ. 168। 

5. Epistles, 10:96. 

6. ক্লতে়োকসে জীবন, 25:4 

7. এেও়োেি তস. থহা়োিিন, তিোন: এ তক্ল়োে থেস অফ তহতি, হাও়োেি তপ. 11. 

8. পুোেীতিি, 18,3। 3. 

9. এফএফ ব্রুস, দয তনউ থিোকমে েেুকমেস। পৃষ্ঠা 119. উদ্ধৃি েকেকিন 

এেও়োেি তস. থহা়োিিন িাে বই তিোন: এ তক্ল়োে থেস অফ তহতি 

 

ঈশ্বতরর উপহার সম্পতকে শব্দ এব্ং কি ে 

র্ীশু র্খন জেিান নদীকি থর্াহকনে দ্বাো বাতিে তনক়েতিকলন, 

তনমজ্জজ্জি হক়েতিকলন, িখন স্বগ ি খুকল থগল: “এবং পতবত্র আত্মা 

িাাঁে উপে   ুুে মকিা োেীতেে আোকে অবিীণ ি হকলন, এবং স্বগ ি 

থেকে এেটি েণ্ঠস্বে একলা র্া বকলতিল, 'িুতম আমাে তপ্র়ে পুত্র; 

থিামাে মকধয আতম সন্তুি।" (লুে 3:22) 

 

"ে়েিান িাকে বলল, "আপতন র্তদ ঈশ্বকেে পতু্র হন িকব এই 

পােেটিকে রুটি হকি আকদে েরুন।" (লুে 4:3) 

 

“থসই তদকন বযাপটিে জন একসতিকলন, জতুে়োে মরুভূতমকি 

প্রিাে েেকি লাগকলন এবং বলকলন, 'অনুিাপ েে, োেণ 

স্বগ িোজয সতন্নেকি।' এই তিতনই তর্তন নবী ইোই়োে মাধযকম বলা 

হক়েতিল। মরুভূতমকি এেজকনে েণ্ঠস্বে, 'প্রভুে জনয পে প্রস্তুি 

েে, িাাঁে জনয থসাজা পে তিতে েে।'(মযাি 3:1-3) 

 

থর্াহন র্ীশুকে িাাঁে তদকে আসকি থদকখ বলকলন, “থদখ, ঈশ্বকেে 

থমষোবে, তর্তন জগকিে পাপ তনক়ে র্ান!” (জন 1:29-30) 

 

“র্ীশু বাতিে থনও়োে সাকে সাকে তিতন জল থেকে উকি থগকলন। 

থসই মুহুকিি স্বগ ি খুকল থগল, এবং তিতন থদখকলন ঈশ্বকেে আত্মা 

 ু েু মি থনকম আসকিন এবং িাে উপে আকলা জ্বলকি। আে 

স্বগ ি থেকে এেটি েব বলল, 'ইতন আমাে পুত্র, র্াকে আতম 

ভাকলাবাতস; িাে সাকে আতম সন্তুি।'(মযাি 3:16-17) 

 

"প্রকলাভনোেী (ে়েিান) িাে োকি একস বলল, 'আপতন র্তদ 

ঈশ্বকেে পুত্র হন িকব এই পােেগুতলকে রুটি হকি বলনু'" (মযাি 

4:3) 

 

“মতহলা (েমতেিান মতহলা) বলকলন, 'আতম জাতন থর্ মেীহ' (র্াকে 

িীি বলা হ়ে) আসকিন। তিতন একল আমাকদে সব তেিু বুদ্ধঝক়ে 

থদকবন।' িােপে র্ীশু থ াষণা েেকলন, 'আতম থর্ থিামাে সাকে 

েো বতল তিতনই'" (জন 4:25-26) 

থবে েক়েে বিে ধকে র্ীশু অকল তেে োজ, তিহ্ন এবং আিকর্ িে 

মাধযকম িাাঁে বািিা তনদ্ধিি েোে ক্ষমিাে অতধোেী তহসাকব তেক্ষা 

তদক়েতিকলন থর্মন অন্ধকদে থদখা, বতধেকদে শুনকি, থখা াঁডাকদে 



 

He was more specific about the time His Kingdom 

would come for "he said to them, 'I tell you the truth, 

some who are standing here will not taste death 

before they see the kingdom of God come with 

power.’” (Mark 9:1) 

 

Comment: Christ would be establishing his 

church during the lifetime of some of his hearers.  

He then intentionally gave his life as the sin-

offering, a sacrifice, to atone for man’s sin by 

allowing the Roman government to crucify him. 

They buried him in a secure grave with guards to 

prevent the theft of his physical body. But God, the 

Father, raised Him the third day before his body 

decayed, conquering death and the grave. 

 

“About the ninth hour Jesus cried out in a loud voice, 

‘Eloi, Eloi, lama sabachthani?’-which means, ‘My 

God, my God, why have you forsaken me?’ When 

some of those standing there heard this, they said, 

‘He's calling Elijah.’ Immediately one of them ran 

and got a sponge. He filled it with wine vinegar, put 

it on a stick, and offered it to Jesus to drink. The rest 

said, ‘Now leave him alone. Let's see if Elijah comes 

to save him.’ And when Jesus had cried out again in 

a loud voice, he gave up his spirit.” (Matt 27:46-50) 

 

“His disciples were in the house again, and Thomas 

was with them. Though the doors were locked, Jesus 

came and stood among them and said, ‘Peace be with 

you!’ Then he said to Thomas, ‘Put your finger here; 

see my hands. Reach out your hand and put it into my 

side. Stop doubting and believe.’ Thomas said to him, 

‘My Lord and my God!’” (John 20:26-28) 

 

Some forty days later His return to Heaven was 

witnessed by the apostles. The Holy Spirit was sent to 

guide them in preaching and recording the Gospel, the 

power of God unto salvation. Initially many Jews and 

later many Gentiles acknowledged Jesus as God, the 

Christ (the Anointed One). Many witnesses in Judea, 

Galilee and Samaria who lived while He lived and 

taught, testified of His coming back to life 

(resurrection) and His return to Heaven (ascension).  

 

The Foundation of “My Church” 

“It is by the name of Jesus Christ of Nazareth, whom 

you crucified but whom God raised from the dead, 

হা াঁিকি এবং মিৃকদেকে আবাে জীতবি েকে থিালা। 

 

“র্ীশু িাাঁে তেষযকদে দ্ধজকজ্ঞস েেকলন, 'তেন্তু থিামাকদে তে হকব?' 

তিতন দ্ধজকজ্ঞস েেকলন, 'িুতম তে বল আতম থে?' তেকমান তপিে 

উত্তে তদকলন, 'িুতমই িীি, জীবন্ত ঈশ্বকেে পুত্র৷' র্ীশু উত্তকে 

বলকলন, 'ধনয িুতম, থর্ানাে পুত্র তেকমান, থেননা এিা থিামাে 

োকি মানুকষে দ্বাো প্রোতেি হ়েতন, আমাে স্বকগ িে তপিাে দ্বাো 

প্রোতেি হক়েকি৷ এবং আতম আপনাকে বলতি থর্ আপতন তপিাে, 

এবং এই পােকেে উপে, আতম আমাে তগজিা তিতে েেব, এবং 

থহতেকসে দেজাগুতল এটি অতিক্রম েেকব না। আতম থিামাকে 

স্বগ িোকজযে িাতব থদব; িুতম পতৃেবীকি র্া বা াঁধকব িা স্বকগ ি বা াঁধা 

োেকব, আে পতৃেবীকি র্া তেিু িুতম খুকল থদকব িা স্বকগ ি খুকল 

থদও়ো হকব।'(মযাে ু16:15-19) 

 

িন্তব্য করুন: "এই পােকে" - এই সিয থর্ র্ীশু তিকলন এবং 

ঈশ্বকেে পুত্র তিকলন "আমাে িািি" এে তভতত্ত। 

 

িন্তব্য করুন: "হাতেস" হল মৃিকদে আত্মাে অস্থা়েী বাসস্থান। 

মৃিুয তিকেে িািিকে অতিক্রম েেকব না। 

 

িাাঁে োজয েখন আসকব থস সম্পকেি তিতন আেও সুতনতদিি তিকলন 

"তিতন িাকদে বলকলন, 'আতম থিামাকদে সতিয বলতি, র্াো এখাকন 

দা াঁতডক়ে আকি িাকদে থেউ থেউ মিুৃযে স্বাদ পাকব না র্িক্ষণ না 

িাো ঈশ্বকেে োজযকে েদ্ধি তনক়ে আসকি থদখকব।'" (মােি 9) :1) 

 

িন্তব্য করুন: িীি িাে তেিু থোিাকদে জীবেো়ে িাে তগজিা 

প্রতিষ্ঠা েেকবন। 

িােপকে তিতন ইিােৃিভাকব থোমান সেোেকে িাকে 

ে্েুেতবি েোে অনুমতি তদক়ে মানুকষে পাকপে প্রা়েদ্ধিত্ত 

েোে জনয পাপ-উৎসগ ি, এেটি বতল তহসাকব িাে জীবন 

তদক়েতিকলন। িাে োেীতেে থদহ িুতে থোধ েোে জনয িাো 

িাকে েক্ষীকদে সাকে এেটি তনোপদ েবকে দাফন েকেতিল। 

তেন্তু ঈশ্বে, তপিা, মৃিুয ও েবেকে জ়ে েকে িাাঁে থদহ পকি 

র্াও়োে িৃিী়ে তদন আকগ িাাঁকে জীতবি েকেতিকলন। 

 

“ন়ে  ণ্টাে োিাোতি সমক়ে র্ীশু উচ্চস্বকে তিৎোে েকে 

বলকলন, 'একলাই, একলাই, লামা সবােোতন?'- র্াে অে ি, 'আমাে 

ঈশ্বে, আমাে ঈশ্বে, থেন িুতম আমাকে িযাগ েকেি?' র্াো 

থসখাকন দা াঁতডক়ে তিল িাকদে মকধয থেউ থেউ এই েো শুকন 

বলল, 'তিতন এতল়েকে োেকিন৷' সকি সকি িাকদে এেজন 

থদ কড একস এেিা স্পঞ্জ তনক়ে থগল। তিতন িা ও়োইন তভকনগাকে 

পূণ ি েেকলন, এেটি লাটিকি োখকলন এবং র্ীশুকে পান েেকি 

তদকলন। বাতেো বলল, 'এখন িাকে এো থিকড দাও। থদতখ 



that this man stands before you healed.  He (Jesus) is 

‘the stone you builders rejected, which has become 

the capstone.'  Salvation is found in no one else, for 

there is no other name under heaven given to men by 

which we must be saved.” (Acts 4:10-12) 

 

“Who (Jesus of Nazareth), being in very nature God, 

did not consider equality with God something to be 

grasped, but made himself nothing, taking the very 

nature of a servant, being made in human likeness.” 

(Philippians 2:6-7) 

 

Comment: God, the Son, chose to become a 

physical body of flesh in the form of Jesus to live 

among men and face temptations, trials and 

rejection by the very beings he created. This topic 

is discussed in The Man Who Was God by 

BibleWay Publishing. 

 

Christ is the foundation of the church. Ephesians 

2:20: “having been built upon the foundation of the 

apostles and prophets, Christ Jesus Himself being the 

corner stone”; 1 Corinthians 3:11: “For no man can 

lay a foundation other than the one which is laid, 

which is Jesus Christ” and  2 Timothy 2:19: 

“Nevertheless, the firm foundation of God stands, 

having this seal, The Lord knows those who are His.” 

 

“I pray that the eyes of your heart may be 

enlightened, so that you may know what is the hope of 

His calling, what are the riches of the glory of His 

inheritance in the saints, and what is the surpassing 

greatness of His power toward us who believe. These 

are in accordance with the working of the strength of 

His might which He brought about in Christ, when He 

raised Him from the dead, and seated Him at His 

right hand in the heavenly places, far above all rule 

and authority and power and dominion, and every 

name that is named, not only in this age, but also in 

the one to come – the everlasting age.  And He put all 

things in subjection under His feet, and gave Him as 

head over all things to the church, which is His body, 

the fulness of Him who fills all in all.” (Ephesians 

1:18-23)  

 

Following Jesus' ascension to heaven the apostles 

returned to Jerusalem as He had commanded them. 

Many Jews were gathered in Jerusalem, because it 

was Pentecost. “And when the day of Pentecost had 

ইতল়োস িাকে বা াঁিাকি আকস তেনা।' আে র্খন র্ীশু আবাে 

উচ্চস্বকে তিৎোে েেকলন, িখন তিতন িাাঁে আত্মা থিকড 

তদকলন।”(মযাি 27:46-50) 

 

“িাাঁে তেষযো আবাে বাতডকি তিকলন, এবং েমাস িাকদে সকি 

তিকলন৷ র্তদও দেজা বন্ধ তিল, র্ীশু একস িাকদে মকধয দা াঁডাকলন 

এবং বলকলন, 'থিামাকদে োতন্ত থহাে!' িােপে তিতন িমাসকে 

বলকলন, 'এখাকন থিামাে আঙুল দাও; আমাে হাি থদখুন থিামাে 

হাি বাতডক়ে আমাে পাকে োকখা। সকেহ েো বন্ধ েরুন এবং 

তবশ্বাস েরুন।' েমাস িাকে বলকলন, 'আমাে প্রভু এবং আমাে 

ঈশ্বে!'(জন 20:26-28) 

 

প্রা়ে িতেে তদন পে স্বকগ ি িাাঁে প্রিযাবিিন থপ্রতেিো প্রিযক্ষ 

েকেতিকলন। পতবত্র আত্মা গসকপল, পতেত্রাকণে প্রতি ঈশ্বকেে েদ্ধি 

প্রিাে এবং থেেেি েোে জনয িাকদে গাইে েোে জনয পািাকনা 

হক়েতিল। প্রােতমেভাকব অকনে ইহুতদ এবং পকে অকনে তবধমী 

র্ীশুকে ঈশ্বে, িীি (অতভতষি বযদ্ধি) তহসাকব স্বীোে েকেতিল। 

জতুে়ো, গাতলল এবং সামতে়োকি অকনে সাক্ষী র্াো তিতন থবাঁকি 

োোে সম়ে থবাঁকি তিকলন এবং তেক্ষা তদক়েতিকলন, িাাঁে পুনরুত্থান 

(পুনরুত্থান) এবং স্বকগ ি িাাঁে প্রিযাবিিকনে সাক্ষয তদক়েকিন। 

 

"আিার চাচে" এর রভরি 

“নাজাকেকেে র্ীশু িীকিে নাকম, র্াকে আপতন ে্েুকে তদক়েতিকলন 

তেন্তু ঈশ্বে র্াকে মৃিকদে মধয থেকে পুনরুদ্ধত্থি েকেকিন, এই 

থলােটি আপনাে সামকন সসু্থ হক়ে উকিকি। তিতন (র্ীশু) 'আপতন 

তনম িাণোেীো প্রিযাখযান েো পােে, র্া েযাপকোন হক়ে থগকি।' 

পতেত্রাণ অনয োেও মকধয পাও়ো র্া়ে না, োেণ স্বকগ িে নীকি 

এমন অনয থোনও নাম থনই র্া তদক়ে আমাকদে উিাে েেকি 

হকব।”(থপ্রতেি 4:10-12) 

 

"WHO(নাজাকেকেে র্ীশু), স্বভাবগিভাকব ঈশ্বে হক়ে, ঈশ্বকেে 

সাকে সমিাকে আাঁেকড ধোে মকিা তেিু মকন েকেনতন, তেন্তু 

তনকজকে তেিুই তিতে েকেনতন, এেজন বাোে স্বভাব গ্রহণ েকে, 

মানুকষে সাদৃকেয তিতে েো হক়েকি।" (তফতলপী়ে 2:6-7) 

 

িন্তব্য করুন: ঈশ্বে, পুত্র, মানুকষে মকধয বসবাস েোে জনয 

এবং িাাঁে সৃি প্রাণীকদে দ্বাো প্রকলাভন, পেীক্ষা এবং 

প্রিযাখযাকনে মুকখামুতখ হও়োে জনয র্ীশুে আোকে মাংকসে 

এেটি তদতহে থদহ হকি থবকি তনক়েতিকলন। বাইকবলওক়ে 

পাবতলতেং-এে দয মযান হু ও়োজ গে-এ এই তবষ়ে তনক়ে 

আকলািনা েো হক়েকি। 

 

িীি তগজিাে তভতত্ত। Ephesians 2:20: "থপ্রতেি এবং ভাববাদীকদে 



come, they were all together in one place.  And 

suddenly there came from heaven a noise like, and it 

filled the whole house where they were sitting. And 

there appeared to them tongues as of fire distributing 

themselves, and they rested on each one of them. And 

they were all filled with the Holy Spirit and began to 

speak with other tongues, as the Spirit was giving 

them utterance.” (Acts 2:1-4)  

 

The sound of rushing wind brought a great crowd to 

the assembled apostles. Peter and the other apostles 

seized the opportunity to remind them of what they 

and their religious leaders had done, stating, 

"'Therefore let all Israel be assured of this: God has 

made this Jesus, whom you crucified, both Lord and 

Christ.' When the people heard this, they were cut to 

the heart and said to Peter and the other apostles, 

'Brothers, what shall we do?' Peter replied, 'Repent 

and be baptized, every one of you, in the name of 

Jesus Christ for the forgiveness of your sins. And you 

will receive the gift of the Holy Spirit. The promise is 

for you and your children and for all who are far off 

(all people) - for all whom the Lord our God will 

call.’” (Acts 2:36-39) 

 

Comment: “Repentance” is not a mere feeling; it 

has not the uncertainty of moods and sentiments. 

It is not a simple change in the weather of the soul. 

It is a distinct alteration of the focus of the 

intelligence; it carries with it a movement of the 

will; in short, it is a revolution in the very ground 

of the man's being.” (Al Maxey in Reflection) 

 

Comment: “Baptized” was transliterated from the 

Greek word baptizo meaning to submerge, dip, 

plunge under. Baptizo should not be confused with 

the Greek words; rantizo, meaning to sprinkle or 

with the Greek word cheo meaning to pour over. 

 

“This Jesus is the stone that was rejected by you, the 

builders, which has become the cornerstone.   And 

there is salvation in no one else, for there is no other 

name under heaven given among men by which we 

must be saved.” (Acts 4:11-12) 

 

Many Jews on Pentecost Day, realizing their sinful 

condition, put their trust in Christ by calling upon God 

to forgive them by being immersed in water (baptism) 

into Christ’s death after which God raised them from 

তভতত্তে উপে তনতম িি হক়েকি, িীি র্ীশু তনকজই থোণাে পােে"; 1 

েতেতি়োনস 3:11: "থেননা র্া স্থাপন েো হক়েকি িা িাডা অনয 

থোন তভতত্ত স্থাপন েেকি পাকে না, তিতন হকলন র্ীশু িীি" এবং 2 

টিকমাতে 2:19: "িবওু, ঈশ্বকেে দৃঢ় তভতত্ত দা াঁতডক়ে আকি, এই 

সীলকমাহে আকি, প্রভু র্া াঁো িাাঁে িা জাকনন।” 

 

“আতম প্রাে িনা েতে থর্ আপনাে হৃদক়েে থিাখ আকলাতেি থহাে, 

র্াকি আপতন জানকি পাকেন িাাঁে আহ্বাকনে আো েী, সাধুকদে 

মকধয িাাঁে উত্তোতধোকেে থগ েকবে ধন েী, এবং িাাঁে েদ্ধিে 

অিুলনী়ে মতহমা েী। আমো র্াো তবশ্বাস েতে। এগুতল িাাঁে েদ্ধিে 

েদ্ধিে োকজে সাকে সিতিপূণ ি র্া তিতন িীকিে মকধয একনতিকলন, 

র্খন তিতন িাাঁকে মৃিকদে মধয থেকে পুনরুদ্ধত্থি েকেতিকলন এবং 

স্বগী়ে স্থাকন িাাঁকে িাাঁে োনতদকে বতসক়েতিকলন, সমস্ত োসন, 

েিৃিে এবং ক্ষমিা ও আতধপকিযে ঊকধ্ব ি। , এবং প্রতিটি নাম র্া 

নামেেণ েো হক়েকি, থেবল এই র্ুকগ ন়ে, আগামীকিও েক়েকি - 

অনন্ত রু্গ। এবং তিতন সমস্ত তেিুকে িাাঁে পদিকল বেীভূি 

েকেতিকলন, এবং িাাঁকে সমস্ত তেিুে উপকে মন্ডলীে োকি 

তদক়েতিকলন, র্া িাাঁে থদহ, িাাঁে পূণ িিা তর্তন সমস্ত তেিুকে পূণ ি 

েকেন।"(ইতফষী়ে 1:18-23) 

 

র্ীশুে স্বকগ ি আকোহকণে পে থপ্রতেিো থজরুজাকলকম তফকে আকসন 

থর্মন তিতন িাকদে আকদে েকেতিকলন। অকনে ইহুতদ 

থজরুজাকলকম জকডা হক়েতিল, োেণ এটি থপকেেে তিল। “এবং 

র্খন পঞ্চােত্তমীে তদনটি একসতিল, িখন িাো সবাই এে জা়েগা়ে 

তিল৷ আে হিাৎ স্বগ ি থেকে এমন এেিা আও়োজ হল, আে িাকি 

িাো থর্খাকন বকসতিল থসই সমস্ত  ে ভকে থগল। এবং িাকদে োকি 

আগুকনে মি দ্ধজহ্বা থদখা তদল থর্ িাো তনকজকদেকে তবিেণ 

েেকি, এবং িাো িাকদে প্রকিযকেে উপে তবোম তনক়েকি। এবং 

িাো সেকলই পতবত্র আত্মা়ে পূণ ি হক়ে থগল এবং আত্মা িাকদে 

উচ্চােণ েোে সম়ে অনয ভাষা়ে েো বলকি শুরু েেল।” (থপ্রতেি 

2:1-4) 

 

প্রবল বািাকসে েব্দ এেদ্ধত্রি থপ্রতেিকদে োকি এে তবোি 

জনিাকে তনক়ে একসতিল। তপিাে এবং অনযানয থপ্রতেিো িাকদে 

এবং িাকদে ধমী়ে থনিাকদে র্া েকেতিকলন িা িাকদে েেণ েতেক়ে 

থদও়োে সুকর্াগটি োকজ লাতগক়ে বকলতিকলন, "'অিএব সমস্ত 

ইস্রাক়েলকে এই তবষক়ে আশ্বস্ত েো উতিি: ঈশ্বে এই র্ীশুকে 

েকেকিন, র্াকে আপতন ে্েুেতবি েকেকিন, প্রভু এবং িীি 

উভ়েই।' থলাকেো এই েো শুকন হৃদক়ে ক্ষিতবক্ষি হল এবং তপিে 

ও অনযানয থপ্রতেিকদে বলল, 'ভাইক়েো, আমো তে েেব?' তপিাে 

উত্তে তদক়েতিকলন, 'থিামাকদে প্রকিযকে অনুিাপ েকো এবং 

বাতিে গ্রহণ েকো, র্ীশু িীকিে নাকম থিামাে পাকপে ক্ষমাে জনয৷ 

এবং আপতন পতবত্র আত্মাে দান পাকবন৷ প্রতিশ্রুতিটি আপনাে 



their burial in water and added them to His disciples 

thereby establishing His body of forgiven sinners, His 

church. 

 

“So then, those who had received his word were 

baptized; and there were added that day about three 

thousand souls.  And they were continually devoting 

themselves to the apostles' teaching and to fellowship, 

to the breaking of bread and to prayer.” (Acts 2:41-

42) 

 

“And day by day continuing with one mind in the 

temple, and breaking bread from house to house, they 

were taking their meals together with gladness and 

sincerity of heart, praising God, and having favor 

with all the people. And the Lord was adding to their 

number day by day those who were being saved.” 

(Acts 2:46-47) 

 

James, addressing those IN Christ, stated: “Blessed is 

the man who perseveres under trial, because when he 

has stood the test, he will receive the crown of life that 

God has promised to those who love him. When 

tempted, no one should say, ‘God is tempting me.’ For 

God cannot be tempted by evil, nor does he tempt 

anyone; but each one is tempted when, by his own evil 

desire, he is dragged away and enticed. Then, after 

desire has conceived, it gives birth to sin; and sin, 

when it is full-grown, gives birth to death.” (James 

1:12-15) 

 

Comment: Knowing there are consequences for 

sin, you and I need to be forgiven, redeemed, 

reconciled and brought back into a righteous 

relationship with God. Those who are forgiven and 

reconciled are put into the Kingdom not made by 

hands. Following this reconciliation to God’s 

relationship one must grow into God’s likeness 

They had in the beginning by studying Christ 

message, the Bible. 

 

“The Lord is not slow to fulfill his promise as some 

count slowness, but is patient toward you, not wishing 

that any should perish, but that all should reach 

repentance.” (2 Peter 3:9) 

 

“Godly sorrow brings repentance that leads to 

salvation and leaves no regret, but worldly sorrow 

brings death.” (2 Corinthians 7:10) 

এবং আপনাে সন্তানকদে এবং সেকলে জনয৷ দকূে (সেল মানুষ) - 

আমাকদে প্রভু ঈশ্বে র্াকদে োেকবন িাকদে জনয।'" (থপ্রতেি 2:36-

39) 

 

িন্তব্য করুন: "অনুিাপ" এেটি তনিে অনুভূতি ন়ে; একি 

থমজাজ এবং অনুভূতিে অতনি়েিা থনই। এটি আত্মাে 

আবহাও়োে এেটি সাধােণ পতেবিিন ন়ে। এটি বুদ্ধিমত্তাে 

থফাোকসে এেটি স্বিন্ত্র পতেবিিন; এটি িাে সাকে ইিাে এেটি 

আকোলন বহন েকে; সংকক্ষকপ, এটি মানুকষে সত্তাে একেবাকে 

মাটিকি এেটি তবিব।" (আল মযাদ্ধি ইন তেকফ্ল্েেন) 

 

িন্তব্য করুন: "বাতিদ্ধেি" গ্রীে েব্দ থেকে প্রতিতলতপ েো 

হক়েকিবাতিকজা র্াে অে ি হল তনমজ্জজ্জি েো, েুব থদও়ো, 

তনমজ্জজ্জি েো।বযাপটিকজাগ্রীে েকব্দে সাকে তবভ্রান্ত হও়ো 

উতিি ন়ে;rantizo, র্াে অে ি তিিাকনা বা গ্রীে েব্দ cheo এে অে ি 

োলাওভাে 

 

“এই র্ীশু থসই পােে র্াকে আপতন প্রিযাখযান েকেতিকলন, 

তনম িািাো, র্া থোকণ পতেণি হক়েকি। আে োেও মকধযই পতেত্রাণ 

থনই, োেণ স্বকগ িে নীকি মানুকষে মকধয অনয থোনও নাম থদও়ো 

থনই র্াে দ্বাো আমাকদে পতেত্রাণ থপকি হকব।”(থপ্রতেি 4:11-12) 

 

থপকেেকেে তদকন অকনে ইহুতদ, িাকদে পাপপূণ ি অবস্থা উপলতব্ধ 

েকে, িীকিে মৃিুযকি জকল তনমজ্জজ্জি হক়ে (বাতিে) িাকদে ক্ষমা 

েোে জনয ঈশ্বকেে োকি আহ্বান জাতনক়ে িীকিে উপে িাকদে 

আস্থা থেকখতিল, র্াে পকে ঈশ্বে িাকদে জকল িাকদে সমাতধ থেকে 

উটিক়েতিকলন এবং িাকদে তেষযকদে সাকে রু্ি েকেতিকলন। 

এইভাকব ক্ষমা েো পাপীকদে িাাঁে থদহ, িাাঁে তগজিা প্রতিষ্ঠা েকে৷ 

 

“অিএব, র্াো িাাঁে বােয গ্রহণ েকেতিল িাো বাতিে তনল; এবং 

থসতদন থর্াগ হক়েতিল প্রা়ে তিন হাজাে প্রাণ। এবং িাো ক্রমাগি 

থপ্রতেিকদে তেক্ষা ও সহভাতগিা, রুটি ভািা ও প্রাে িনা়ে তনকজকদে 

তনক়োদ্ধজি েেি।”(থপ্রতেি 2:41-42) 

 

“এবং তদকন তদকন মদ্ধেকে এে তিকত্ত িলকি োকে এবং  কে  কে 

রুটি ভাঙকি োকে, িাো আনকে ও আন্ততেেিাে সাকে িাকদে 

আহাে েেি, ঈশ্বকেে প্রেংসা েেি এবং সমস্ত থলাকেে প্রতি 

অনুগ্রহ েেি। আে র্াো পতেত্রাণ পাদ্ধিল, প্রভু িাকদে সংখযা়ে 

তদকন তদকন থর্াগ েেতিকলন।"(থপ্রতেি 2:46-47) 

 

থজমস, িীকি র্াকদে সকোধন েকে, বকলতিকলন: “ধনয থসই বযদ্ধি 

থর্ পেীক্ষা়ে তধর্ ি ধকে, োেণ র্খন থস পেীক্ষা়ে দা াঁডাকব, িখন থস 

জীবকনে মেুুি পাকব র্া ঈশ্বে িাকে ভালবাকসন িাকদে োকি 



 

“For we must all appear before the judgment seat of 

Christ, that each one may receive what is due him for 

the things done while in the body, whether good or 

bad.” (2 Corinthians 5:10) 

 

“For if, when we were God's enemies, we were 

reconciled to him through the death of his Son, how 

much more, having been reconciled, shall we be 

saved through his life! Not only is this so, but we also 

rejoice in God through our Lord Jesus Christ, 

through whom we have now received reconciliation.” 

(Romans 5:10-11) 

 

“Therefore, if anyone is in Christ, he is a new 

creation; the old has gone, the new has come! All this 

is from God, who reconciled us to himself through 

Christ and gave us the ministry of reconciliation: that 

God was reconciling the world to himself in Christ, 

not counting men's sins against them. And he has 

committed to us the message of reconciliation.” (2 

Corinthians 5:17-19) 

 

Comment: “A new creation” is a spiritual creation 

of forgiven sinners made priest to serve God.  The 

first creation, physical man, was made from earth’s 

elements. This new creation is made from God’s 

grace, and man’s faith, trust and obedience. 

 

“‘I have told you these things, so that in me you may 

have peace. In this world you will have trouble. But 

take heart! I have overcome the world.’” … “After 

Jesus said this, he looked toward heaven and prayed: 

‘Father, the time has come. Glorify your Son, that 

your Son may glorify you. For you granted him 

authority over all people that he might give eternal 

life to all those you have given him. Now this is 

eternal life: that they may know you, the only true 

God, and Jesus Christ, whom you have sent.’” (John 

16:33, 17:1-4) 

 

Since Jesus is God’s gift of eternal life, what must one 

do to accept this gift? On Pentecost Day, 40 days 

following Jesus’ return to Heaven, Peter answered 

this question and the Spirit was poured out on all men. 

“God had promised him (David) on oath that he 

would place one of his descendants on his throne. 

Seeing what was ahead, he spoke of the resurrection 

of the Christ, that he was not abandoned to the grave, 

প্রতিশ্রুতি তদক়েকিন। প্রলুব্ধ হকল থেউ থর্ন না বকল, 'আোহ 

আমাকে প্রলুব্ধ েেকিন।' োেণ ঈশ্বে মে দ্বাো প্রলুব্ধ হকি 

পাকেন না, তিতন োউকে প্রলুব্ধও েকেন না; তেন্তু প্রকিযকে প্রলুব্ধ 

হ়ে র্খন, িাে তনকজে মে োমনা দ্বাো, িাকে থিকন তনক়ে র্াও়ো 

হ়ে এবং প্রলুব্ধ েো হ়ে৷ অিঃপে, োমনা গভিধােকণে পে, িা 

পাকপে জে থদ়ে; এবং পাপ, র্খন পূণ ি ব়েস্ক হ়ে, িখন মৃিুয জে 

থদ়ে।" (থজমস 1:12-15) 

 

িন্তব্য করুন: পাকপে পতেণতি আকি িা থজকন, আপনাকে 

এবং আমাকে ক্ষমা েো, মিু েো, পুনতম িলন েো এবং 

ঈশ্বকেে সাকে এেটি ধাতম িে সম্পকেিে মকধয তফতেক়ে আনা 

দেোে। র্াো ক্ষমা েকে এবং তমতলি হ়ে িাকদে হাকি তিতে 

োকজয োখা হ়ে। ঈশ্বকেে সম্পকেিে এই পুনতম িলন অনুসেণ 

েকে এেজনকে অবেযই ঈশ্বকেে সাদৃকেয থবকড উিকি হকব 

র্া িাো শুরুকি তিকেে বািিা, বাইকবল অধয়েন েকে তিল। 

 

"প্রভু িাে প্রতিশ্রুতি পূেকণ ধীে নন, থর্মন থেউ থেউ ধীেগতি 

গণনা েকেন, িকব আপনাে প্রতি তধর্ িেীল, থেউ তবনি থহাে এই 

োমনা েকেন না, তেন্তু সেকলই অনুিি হন।"(2 তপিাে 3:9) 

 

"ঈশ্বেী়ে দুঃখ অনুিাপ তনক়ে আকস র্া পতেত্রাকণে তদকে পতেিাতলি 

েকে এবং থোন অনুকোিনা োকখ না, তেন্তু পাতে িব দুঃখ মৃিুয তনক়ে 

আকস।"(2 েতেিী়ে 7:10) 

 

"োেণ আমাকদে সেলকে িীকিে তবিাকেে আসকনে সামকন 

উপতস্থি হকি হকব, র্াকি প্রকিযকে েেীকে োোোলীন র্া তেিু েো 

হ়ে িাে জনয র্া িাে প্রাপয িা থপকি পাকে, িা ভাল থহাে বা 

খাোপ।"(2 েতেিী়ে 5:10) 

 

“োেণ, র্খন আমো ঈশ্বকেে েত্রু তিলাম, িখন িাাঁে পুকত্রে মৃিুযে 

মাধযকম িাাঁে সাকে আমাকদে তমলন হক়েতিল, িাহকল আমো তে 

আেও েি থবতে, পুনতম িলন হও়োে পকে, িাাঁে জীবকনে মাধযকম 

েক্ষা পাব! শুধু িাই ন়ে, আমো আমাকদে প্রভু র্ীশু িীকিে মাধযকম 

ঈশ্বকে আনে েতে, র্াে মাধযকম আমো এখন তমলন 

থপক়েতি।”(থোমানস 5:10-11) 

 

“অিএব, র্তদ থেউ িীকি োকে িকব থস এেটি নিুন সটৃি; পুোিন 

িকল থগকি, নিুন একসকি! এই সমস্তই ঈশ্বকেে োি থেকে, তর্তন 

িীকিে মাধযকম আমাকদেকে তনকজে সাকে পুনতম িলন েকেকিন এবং 

আমাকদে পুনতম িলকনে মতন্ত্রে তদক়েকিন: ঈশ্বে িীকি তনকজে সাকে 

তবশ্বকে পুনতম িলন েেকিন, িাকদে তবরুকি মানুকষে পাপ গণনা 

েেকিন না। এবং তিতন আমাকদে োকি সমকঝািাে বািিা 

তদক়েকিন।”(2 েতেিী়ে 5:17-19) 



nor did his body see decay. God has raised this Jesus 

to life, and we are all witnesses of the fact. Exalted to 

the right hand of God, he has received from the 

Father the promised Holy Spirit and has poured out 

what you now see and hear.” (Acts 2:30-33) 

 

"’Therefore, let all Israel be assured of this: God has 

made this Jesus, whom you crucified, both Lord and 

Christ.’ When the people heard this, they were cut to 

the heart and said to Peter and the other apostles, 

‘Brothers, what shall we do?’ Peter replied, ‘Repent 

and be baptized, every one of you, in the name of 

Jesus Christ for the forgiveness of your sins.’” … 

“Those who accepted his message were baptized, and 

about three thousand were added to their number that 

day.” (Acts 2:36-38, 41) 

 

“They broke bread in their homes and ate together 

with glad and sincere hearts, praising God and 

enjoying the favor of all the people. And the Lord 

added to their number daily those who were being 

saved.” (Acts 2:46-47) 

 

There are many examples of others who accepted 

Christ by dying to sin, being buried (immersed in 

water) into Christ death, raised by God as new 

spiritual beings and put in Christ’s Body and in 

fellowship with God.  

1. Ethiopian eunuch – Acts 8 

2.  Samaritans – Acts 8 

3. Saul of Tarsus – Acts 9 

4. Cornelius – Acts 10 

5. People in many in cities of Philippi, Ephesus, 

Corinth and Rome. 

 

Questions 

1.There is only one prophecy about Jesus. 

True ___ False ___ 

 

2. God intentionally emptied Himself of deity to 

become human and live among His creation. 

True ___ False ___ 

 

3. There are no non-Christian historians who 

wrote about Jesus. 

True ___ False ___ 

 

4. John, the Baptist, acknowledged that Jesus was 

God who could take away man’s sins. 

True ___ False ___ 

 

 

িন্তব্য: "এেটি নিুন সৃটি” হল ক্ষমা েো পাপীকদে এেটি 

আধযাদ্ধত্মে সৃটি র্া ঈশ্বকেে থসবা েোে জনয র্াজে েো 

হক়েকি। প্রেম সৃটি, থভ ি মানুষ, পৃতেবীে উপাদান থেকে তিতে 

হক়েতিল। এই নিুন সৃটি ঈশ্বকেে অনুগ্রহ এবং মানুকষে তবশ্বাস, 

আস্থা ও আনুগিয থেকে তিতে। 

 

“'আতম থিামাকদে এসব েো বকলতি, র্াকি আমাে মকধয থিামো 

োতন্ত পাও৷ এই তবকশ্ব আপনাে েি হব। তেন্তু মন নাও! আতম 

জগিকে জ়ে েকেতি।'" ... "র্ীশু এই েো বলাে পে, তিতন স্বকগ িে 

তদকে িাতেক়ে প্রাে িনা েেকলন: 'বাবা, সম়ে একসকি। আপনাে 

পুত্রকে মতহমাতিি েরুন, র্াকি আপনাে পুত্র আপনাকে 

মতহমাতিি েেকি পাকে। োেণ আপতন িাকে সমস্ত থলাকেে উপে 

েিৃিে তদক়েকিন র্াকি আপতন িাকে র্া তদক়েকিন িাকদে সেলকে 

তিতন অনন্ত জীবন তদকি পাকেন৷ এখন এটি অনন্ত জীবন: র্াকি 

িাো আপনাকে, এেমাত্র সিয ঈশ্বে এবং র্ীশু িীিকে তিনকি 

পাকে, র্াকে আপতন পাটিক়েকিন।'(জন 16:33, 17:1-4) 

 

থর্কহিু র্ীশু অনন্ত জীবকনে ঈশ্বকেে উপহাে, িাই এই উপহাে 

গ্রহণ েোে জনয এেজনকে েী েেকি হকব? থপকেেকেে তদকন, 

র্ীশুে স্বকগ ি প্রিযাবিিকনে 40 তদন পকে, তপিাে এই প্রকশ্নে উত্তে 

তদক়েতিকলন এবং সমস্ত মানুকষে উপে আত্মা থেকল থদও়ো 

হক়েতিল। “ঈশ্বে িাকে (থেতভে) েপে েকে প্রতিশ্রুতি 

তদক়েতিকলন থর্ তিতন িাে বংেধেকদে এেজনকে িাে তসংহাসকন 

বসকবন। সামকন র্া তিল িা থদকখ, তিতন তিকেে পুনরুত্থাকনে েো 

বকলতিকলন, থর্ িাকে েবকে পতেিযাগ েো হ়েতন, িাে েেীেও ক্ষ়ে 

থদখকি পা়েতন। ঈশ্বে এই র্ীশুকে জীতবি েকেকিন, এবং আমো 

সেকলই এই সকিযে সাক্ষী। ঈশ্বকেে োন হাকিে োকি উন্নীি, তিতন 

তপিাে োি থেকে প্রতিশ্রুি পতবত্র আত্মা থপক়েকিন এবং আপতন 

র্া এখন থদখকিন এবং শুনকিন িা থেকল তদক়েকিন।” (থপ্রতেি 

2:30-33) 

 

"'অিএব, সমস্ত ইস্রাক়েল এই তবষক়ে তনদ্ধিি হন: ঈশ্বে এই 

র্ীশুকে েকেকিন, র্াকে আপতন ে্েুকে তদক়েতিকলন, প্রভু এবং িীি 

উভ়েই।' থলাকেো এই েো শুকন হৃদক়ে ক্ষিতবক্ষি হল এবং তপিে 

ও অনযানয থপ্রতেিকদে বলল, 'ভাইক়েো, আমো তে েেব?' তপিাে 

উত্তে তদক়েতিকলন, 'থিামাকদে প্রকিযকে অনুিি হও এবং বাতিে 

গ্রহণ েে, র্ীশু িীকিে নাকম থিামাে পাকপে ক্ষমাে জনয।' ... "র্াো 

িাাঁে বািিা গ্রহণ েকেতিল িাো বাতিে তনক়েতিল এবং থসতদন িাকদে 

সংখযা়ে প্রা়ে তিন হাজাে থর্াগ হক়েতিল। "(থপ্রতেি 2:36-38, 41) 

 

“িাো িাকদে  কে রুটি ভাঙল এবং আনে ও আন্ততেে তিকত্ত 

এেকত্র থভাজন েেি, ঈশ্বকেে প্রেংসা েেি এবং সমস্ত থলাকেে 



5.The foundation of the Church Christ built was  

a. ___ The Jews 

b. ___ Peter 

c. ___ Jesus as God in flesh 

d. ___ His church has not been established 

 

 

অনুগ্রহ উপকভাগ েেি। এবং প্রভু িাকদে সংখযা়ে প্রতিতদন থর্াগ 

েেকলন র্াো পতেত্রাণ থপক়েতিকলন।”(থপ্রতেি 2:46-47) 

 

অনযকদে অকনে উদাহেণ আকি র্াো পাকপে জনয মিুৃযবেণ েকে, 

িীকিে মিুৃযকি সমাতধস্থ (জকল তনমজ্জজ্জি) হক়ে িীিকে গ্রহণ 

েকেতিল, ঈশ্বকেে দ্বাো নিুন আধযাদ্ধত্মে সত্তা তহসাকব উত্থাতপি 

হক়েতিল এবং িীকিে থদকহ এবং ঈশ্বকেে সহভাতগিা হক়েতিল৷ 

6. ইতেওতপ়োন নপুংসে - আইন 8 

7. সামাতেিানস - অযাক্টস 8 

8. িােসাকসে থে ল - থপ্রতেি 9 

9. েকন িতল়োস - থপ্রতেি 10 

10. তফতলতপ, ইতফসাস, েতেি এবং থোকমে অকনে েহকে 

মানুষ। 

 

প্রশ্ন 

1. র্ীশু সম্পকেি শুধুমাত্র এেটি ভতবষযদ্বাণী আকি। 

সিয তমেযা ___ 

 

2. ঈশ্বে ইিােৃিভাকব তনকজকে থদবিা থেকে েূনয 

েকেতিকলন মানুষ হক়ে ও িাাঁে সৃটিে মকধয বসবাস েোে জনয। 

সিয তমেযা ___ 

 

3. এমন থোন অ-তিোন ঐতিহাতসে থনই র্াো র্ীশু সম্পকেি 

তলকখকিন। 

সিয তমেযা ___ 

 

4. জন, বযাপটিে, স্বীোে েকেকিন থর্ র্ীশুই ঈশ্বে তর্তন 

মানুকষে পাপ দেূ েেকি পাকেন। 

সিয তমেযা ___ 

 

5. তগজিা তিে তনতম িি তভতত্ত তিল 

ে ___ ইহুতদো 

খ. ___ তপিাে 

গ. ___ র্ীশুকে থদকহ ভগবান 

d ___িাে তগজিা প্রতিটষ্ঠি হ়েতন 
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अोंतरााष्ट्र ीय िाइिि ज्ञान सोंस्र्ान  
S.M.Vinay Kumar,  

IBKI India Director 

संस्थान का लक्ष्य परमेश्वर और उसकी इच्छा के बारे में अधिक जानने में रुधि रखने वाले धकसी भी व्यक्ति को बाइबल पाठ उपलब्ध कराना है। पाठो ंको धरंट करने 

के धलए डाउनलोड धकया जा सकता है, ऑनलाइन अध्ययन धकया जा सकता है या व्यक्तियो ंया ििों द्वारा ईमेल मंत्रालय में उपयोग धकया जा सकता है। 

अंतरााष्ट्र ीय बाइधबल ज्ञान संस्थान (IBKI) से धडप्लोमा राप्त करने के धलए एक छात्र ने िार आवश्यक पाठ्यक्रम और 7 वैकक्तिक पाठ पूरे धकए होगें। 

उन्नत अध्ययन "बीकेएस" (बाइधबल नॉलेज स्कॉलर) पुरस्कार राप्त करने के धलए, एक धडप्लोमा अधजात करने के अलावा एक छात्र ने सभी वैकक्तिक पाठ और 7 

अधतररि अध्ययन पूरे कर धलए होगें। 

आईबीकेआई गैर-व्यावसाधयक उदे्दश्यो ंके धलए पुस्तको ंऔर पाठो ंको उनकी संपूर्ाता में धबना धकसी पररवतान या शुल्क के पुन: पेश करने की अनुमधत देता है।  

      Course One - The Message | कोसा एक - संदेश  

 How Did Everything Get Here?  सि िुछ यिााँ िैसे आया? 

 The Man Who Was God  िि आदमी ज  िगिान र्ा 

 Christ - God's Mystery  क्राइस्ट - िगिान िा रिस्य  

 Myths About God   िगिान िे िारे में कमर्ि 

Course Two - Obedience To His Message  |  पाठ्यक्रम दो - उनके संदेश की आज्ञाकाररता 

Time Before Christ  मसीि से पििे िा समय  

Time Christ on the Earth  पृथ्वी पर समय मसीि 

Time After Christ  मसीि िे िाद िा समय  

Time to Decide   तय िरने िा समय  

From Death Through The Cross To Life  मृतु्य से कू्रस िे द्वारा जीिन िी 

Course Three -A New Spiritual Life In Christ | कोसा तीन -मसीह में एक नया आध्याक्तिक जीवन 

Baptism into Christ   मसीि में िपकतस्मा 

Life to Death - The Mortal Life 

A Kingdom Not Made With Hands  िार् ों से निी ों िना साम्राज्य 

Servants In The Kingdom  राज्य में सेिि 

Message From The Epistles  पकत्रय ों से सोंदेि 

Worship God In Spirit and Truth   आत्मा और सच्चाई से परमेश्वर िी आराधना िरें  

Course Four - Maturing In Christ |  कोसा िार - मसीह में पररपक्व होना  

Jesus of Nazareth  नासरत िा यीिु 

Life Of Christ  मसीि िा जीिन  

United in Christ  में सोंयुक्त 

Spiritual Milk आध्यात्मत्मि दूध 

Body, Soul, Spirit - Where Do They Go When You Die?   िरीर, आत्मा, आत्मा - जि आप मरते िैं त  िे ििााँ जाते िैं?  

                Living Liberated  किकिोंग कििरेिेड 

               Revelation Of Jesus Christ   यीिु मसीि िा रिस्य द्घािê 

 

Distributed by 

Hyderabad & Naidupet Church of Christ, 

1-2-168, CBN Colony, Helping Hands Trust, 

Naidupet-524 126, A.P,India 

िृपयर इस िरयािम और् परठय ंिे बररे् में सभी प्रश्य ंिय 
इस पते पर् अपने नरबमत बशक्षि िय बनदेबशत िर्ें। 
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